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À
Budx blagoslowen! Q duma@, sna^ala, u nas zdesx estx

malenxkij rebënok, Dok goworil mne neskolxko minut tomu

nazad, moj brat, rodnoj brat, kotorogo hoteli&byl dlq

poswq]eniq. I teperx, esli u materej estx maly[i, kotoryh oni

hotqt poswqtitx Gospodu, my budem rady sdelatx \to prqmo

sej^as. Pustx podhodqt i prinosqt swoih maly[ej.

239 Teperx, i mnogie l@di, oni, kak oni nazywa@t, ih krestqt. Ãto

delaet metodistskaq cerkowx, i q duma@, Nazarqne. Q ne uweren.

Net. Q duma@, oni iz–za \togo razdelilisx, po woprosu kre]eniq

detej, Nazarqne i Swobodnye Metodisty. No, wo wsqkom slu^ae,

nekotorye iz nih dela@t tak ili ina^e. No, a nekotorye iz nih

poliwa@t ih wodi^koj. Nekotorye ih okroplq@t. I, no my wsegda

staraemsq priderviwatxsq Biblii kak movno to^nee. Tak wot, net

w Biblii takogo mesta Pisaniq, ^toby mladencew okroplqtx, kak i

net w Biblii mesta Pisaniq, ^toby okroplqtx wzroslyh. Ãto ne po

Pisani@. Ãto ustanowlenie katoli^eskoj cerkwi.

240 No oni=no oni dela@t, prinosili&Oni prinosili

mladencew k Iisusu. I=i my predstawlqem Ego. My hotim

delatx to ve samoe, ^to delal On. On wozlagal na nih Swoi ruki

i=i blagoslowlql ih, i goworil: “Pustite malenxkih detej

prihoditx ko mne i ne wozbranqjte im, ibo takowyh estx Carstwo

Nebesnoe”. Imenno \to my prodolvaem delatx zdesx w skinii =

staraemsq prodolvatx priderviwatxsq nastoq]ego biblejskogo,

poswq]ënnogo puti, lu^[ego iz togo, ^to nam izwestno.

241 Itak, sej^as, esli ta matx ili u drugih materej estx

malenxkie deti, kotoryh oni hotqt poswqtitx, w to wremq kak

Sestra Gerti budet igratx Priwodite ih, nu, wy prinosite ih k

altar@. My s bratom spustimsq i poswqtim maly[ej Gospodu.

Horo[o.

Brat Newill. <Brat Branham i Brat Newill poswq]a@t

mladencew. Probel na lente.=Red.>

242 Spasibo, Sestra Gerti. Ãto prosto zame^atelxno. Kto iz was

l@bit malenxkih detej? Esli ne l@bite, togda ^to-to s wami ne w

porqdke, togda ^to-to s wami ne w porqdke.

243 Teperx, w \tot we^er, teperx pristupaem k drugim

sluveniqm. My&wot po^emu q opqtx tak utomlën w \tot we^er.

Oby^no w \ti dni, kogda u nas sluveniq isceleniq, q prowovu

tolxko odno w denx, potomu ^to \to menq o^enx oslablqet. Wy sebe

ne predstawlqete \togo. I zdesx doma wdwoe silxnee, ^em gde-libo

w drugom meste.

244 I q prinës izwineniq za to, ^to sower[il taku@ o[ibku

segodnq utrom. No perwoe, ^to menq rasstroilo, \to kogda pri[ël
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Billi i skazal mne, ^to on ne na[ël dostato^nogo koli^estwa

l@dej, kotorym nuvny molitwennye karto^ki. On smog razdatx

okolo dwenadcati ili ^etyrnadcati. A u nego bylo&Nikomu ne

nuvny byli molitwennye karto^ki. Q duma@, ^to wsë bylo

normalxno. I togda, iz-za \togo, q dave ne podumal&I potom,

kogda q na^al wyzywatx te molitwennye karto^ki, q dumal, ^to u

menq wsego estx desqtx ili dwenadcatx, ili skolxko tam ih bylo.

Wyzywal ih. Q do[ël do opredelënnogo nomera, do kakogo-to, i on

ne otozwalsq. I q wyzywal. On ne otwe^al. Q i ne podumal ob \tom,

poka missis Wuds ne obratilasx ko mne. Ona skazal: “Brat

Branham, Billi berët te karto^ki i pereme[iwaet ih i prosto

razdaët. Movet bytx, \tot tretij nomer u nego, = (ne tak li?), =

tretij nomer u nego w karmane”.

245 Kone^no, oby^no on razdaët wse pqtxdesqt. Kogda on

prinosit ih l@dqm, on prosto pereme[iwaet ih. Po\tomu

kavdyj&Oni ne goworqt: “Daj mne perwyj nomer”. To estx my

movem na^atx i ne s perwogo nomera. My movem na^atx s

pqtidesqtogo, wy ne znaete, i idti w obratnom porqdke. My

movem na^atx s wosxmogo i pojti dalx[e. Movem na^atx s

dwadcatogo i pojti dalx[e. My ne znaem. No on prosto

pereme[iwaet ih i razdaët l@dqm, esli oni vela@t polu^itx. I

segodnq utrom, ne podumaw, movet, q nazwal e]ë ^etyre ili pqtx,

i takih ne okazalosx, potomu ^to, movet bytx, oni byli sredi

dwadcatyh i tridcatyh nomerow, ponimaete. I potom, no Gospodx

re[il \tu zada^u, no zdesx ne woznikaet kakogo-libo dawleniq,

kak \to bywaet w drugih mestah. Q, movet, bolx[e ne budu

probowatx=tak probowatx.

246 Tut nedawno q prosil Gospoda, ^toby On dal nam horo[ee

sobranie, hotq q obe]al, ^to q=q bolx[e ne budu Ego ob \tom

prositx, potomu ^to \to bylo takim trudnym delom. I \to

protiwore^it Pisani@. Ponimaete? I esli wy&Wot po^emu dlq

menq \to tqvelo. Potomu ^to, kogda zna@ \to, \to s samogo na^ala

nanosit mne poravenie. Ponimaete? Q razbit, sna^ala.

247 Odnako, kto-to komu-to pozwonil segodnq dnëm. Kto-to

pozwonil missis Wuds. I skazali ^to “komu-to w cerkwi

segodnq utrom pozwonili nas^ët ^eloweka, kotoryj o^enx,

o^enx bolen, kotoryj uve potom, segodnq dnëm, pri[ël ko

Hristu”. ~to \tot=\tot ^elowek, kotoryj byl o^enx bolen,

pri[ël ko Hristu.

248 I e]ë odno, missis Wuds skazala mne, ^to q goworil s eë

sestroj, so star[ej sestroj, ^to q odnavdy we^erom

dejstwitelxno byl u neë doma i obedali wmeste u neë ili

uvinali u neë tam, w Kentukki. I Wsemogu]ij Bog znaet, ^to q

ne uznal tu ven]inu. Widite? Ãto werno. Prosto&Wideniq

suwerenny. My ne znaem, kak oni budut pokazany ili ^tó

proizojdët. Ãto zawisit ot Boga, i to, ^to=^to proizojdët. No q

znal, ovidaq ih, ovidaq tam.
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249 I odnavdy, kogda \ta malenxkaq dewo^ka byla zdesx, potomu

^to predpolagalosx, ^to budet razli^enie, kotoroe q

ne&Ponimaete, esli by Bog dawal \to wsemu miru, \to bylo by

zame^atelxno; no esli by tak bylo, to \to protiwore^ilo by

tomu, ^to On goworil mne zdesx na drugoj storone ulicy, wy

widite, neskolxko let nazad. I my hoteli bytx uwerennymi, ^to

\to bylo prawilxno, i datx cerkwi \to uwidetx, poskolxku \to

bylo zdesx. I po\tomu q wyzwal tu missis Snajder, Sestru

Snajder. Ona gde-to zdesx. U neë prosto slabyj sluh. I ven]ina

goworila tiho, i skazala: “U tebq rewmatizm”, = ili artrit, ^to-

to w \tom rode.

250 To estx, q znal, ^to \to byl perelom bedra. I takim

obrazom&I zatem Swqtoj Duh soob]il \to segodnq utrom.

Widite?

251 Tak wot ^to \to takoe, \to = Bovestwennyj dar, i on

dejstwuet suwerenno. No po^emu w \tom gorode \to nastolxko

trudno, ^estno, q=q wsë wremq puta@sx, molqsx zdesx za bolxnyh.

Ili=ili&Q na^ina@ rasskazywatx \to. Q na^ina@ goworitx:

“Teperx Gospodx delaet was zdorowym. Gospodx iscelil was, kogda

On umer za was dewqtnadcatx stoletij nazad. Imenno togda wy

byli isceleny. Tak wot, ^to kasaetsq Boga, ^to kasaetsq Hrista,

to wy byli isceleny dewqtnadcatx stoletij nazad. S wa[ej

boleznx@ pokon^eno. Trebuetsq wa[a wera, ^toby \to

ispolnilosx”.

252 I potom tot ^elowek movet ujti i ne wyzdorowetx. Potom

\tot ^elowek hodit wokrug i goworit: “Brat Branham skazal mne,

^to q zdorow”. Widite? Q wam gowor@ to, ^to skazal Bog.

253 Teperx, kogda ve \to skazano prqmo ^eloweku, prqmo: “Ãto

TAK GOWORIT GOSPODX”, o ^ëm-to opredelënnom, ^to dolvno

proizojti. Ãto srazu ve dokavet wam, ^to wa[e iscelenie uve

dostignuto. Wa[a wera \to zape^atlela. Widite? Obetowanie =

wa[e. Ãto ne moë slowo. Ãto Bovxe Slowo, ^to wy uve isceleny.

Ponimaete? No wy prosto&Tak ili ina^e, q=q prosto ne mogu

dobitxsq, ^toby \to do[lo do soznaniq l@dej zdesx, w

Dveffersonwille. Q=q prosto ne mogu dobitxsq, ^toby \to

proizo[lo. Q zna@. Q pyta@sx ob_qsnqtx \to, naskolxko tolxko

mogu, no \to prosto=\to prosto ne udaëtsq. Wot i wsë. Q

gowor@&

254 Zdesx nedawno q po[ël w odin dom k ^eloweku, a tot ^elowek

byl pri smerti. I oni pozwonili mne: “Pridite, pomolitesx za

nego. Doktor skazal, ^to on ne doviwët do utra”.

255 Q wo[ël. I molodoj ^elowek skazal mne: “Mister Branham, q

ne ho^u umiratx”. E]ë by, kone^no, molodoj ^elowek ne hotel. U

nego tam byla semxq, dwoe detej.

256 ~to v, q prisel. Q skazal: “Teperx, poslu[aj, kto twoj

doktor?” On skazal mne. Q skazal: “Tak wot, doktor mog skazatx
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tebe, ^to ne wyviwe[x, ^to ty umrë[x, no Bog e]ë ne skazal, ^to

ty umrë[x”. Q skazal: “Tak wot, soglasno Biblii ty uve

iscelën, potomu ^to Iisus umer radi twoego isceleniq”.

257 On skazal: “Wy werite, ^to q budu zdorow?”

258 Q skazal: “Q absol@tno wer@ w \to”.

259 ~to v, esli q po[ël molitxsq za ^eloweka i ne primenql

takogo roda weru, ^toby weritx za nego; esli q pridu: “O-o, net,

net, esli doktor skazal, ^to ty umrë[x, to ty umrë[x. Tut

ni^ego ne podelae[x”. Tak wot, razwe takomu ^eloweku nado

prihoditx dlq molitwy za bolxnyh? Mne ne hotelosx by, ^toby

takoj ^elowek pri[ël w moj dom molitxsq za menq. Mne hotelosx

by takogo, kotoryj, dave esli on ne widit \togo ili widit, no on

s weroj wstanet na \tom obetowanii za menq. Ãto werno. I q

skazal&on&

260 I my pomolilisx. Q skazal: “Teperx obodrisx”.

261 On skazal: “Wy dumaete, ^to q wyzdorowe@?”

262 Q skazal: “E]ë by, kone^no. W Bovxem Slowe skazano, ^to ty

wyzdorowee[x. Widi[x: ‘Esli move[x werowatx, wsë wozmovno

weru@]emu’.”

263 On skazal: “Horo[o, q budu weritx Ãtomu”. I wy[el i skazal

\to ego vene.

264 “Muv umiraet, da?”

265 “Da, umiraet”. I wot na sledu@]ij denx \tot ^elowek umer,

ili ^erez paru dnej posle togo.

266 Potom \ta ven]ina u[la i na^ala pitx i durno sebq westi.

I odin iz dxqkonow \toj cerkwi, q duma@, ^to tak, po[ël k toj

ven]ine i prosil eë wernutxsq i snowa hoditx w cerkowx. Ona

skazala: “Q nikomu ne wer@. Propowednik Branham pri[ël s@da

i pomolilsq za moego muva, skazal, ^to tot budet vitx, a on

^erez dwa ili tri dnq umer”. Skazala: “Q uve ne wer@”. Teperx

ona umira@]aq. Wsë werno.

267 No wo wsqkom slu^ae, wy widite, iz \togo widno, ^to l@di

ne obra]a@t wnimaniq na to, ^tó ty gowori[x. Widite?

Kone^no. Esli q pomolilsq za ^eloweka, i q=q gowor@ tem

l@dqm, ^to oni budut vitx. Q wer@, ^to oni budut vitx. No

dave esli by moë slowo bylo TAK GOWORIT GOSPODX, no ty

Ãtomu ne poweril, ty wsë rawno umrë[x. Kone^no. Wot TAK

GOWORIT GOSPODX, i mnogie iz nih prinima@t Ãto i

umira@t. Mnogie iz nih idut w ad, kogda TAK GOWORIT

GOSPODX: “Ne nado tebe idti tuda”. Ãto werno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Kone^no. Widite? Ãto to, ^to&Ãto

wsë osnowywaetsq na wa[ej were.

268 Brat Kollinz, q ne duma@, ^to on segodnq zdesx. No slu[al

ego segodnq utrom, on o^enx dostojno goworil ob \tom. Widite?

Widite? On goworil. On skazal: “Tak wot, tu ve samu@ weru,
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kotoraq u was zdesx, wy budete imetx eë tam. Potomu ^to \to wa[a

li^naq wera, ne w wa[u denominaci@, no wo Hrista. Wy dolvny

imetx tu weru”. Ãto sower[enno werno. Absol@tno.

269 I Bovestwennoe iscelenie osnowano na wa[ej were. No

soglasno Bovxemu Slowu, TAK GOWORIT GOSPODX, ^to kavdyj

^elowek byl iscelën, kogda Iisus umer na Golgofe: “On byl

izranen za grehi na[i, ranami Ego my byli isceleny”. Ãto

werno? My byli. W Biblii skazano: “Wy byli isceleny”. Tak ^to

ne i]ite o[ibku wo mne, q li[x propowednik Slowa. Idite

rasskazywajte Bogu, ^to On skazal ^to-to o[ibo^noe, i Bog wam

skavet, w ^ëm togda wa[a slabostx. Ponimaete? Tak ^to wsë delo w

wa[ej were. Iisus skazal: “Esli move[x weritx. Esli move[x

weritx”.

270 Teperx, kogda ty sly[i[x, kak Swqtoj Duh podtwerdil two@

weru i ukrepil eë, i skazal: “TAK GOWORIT GOSPODX: ‘Zawtra

w takoe-to wremq u was budet to-to. Proizojdët to-to. Ãto budet

zdesx takim obrazom, i ty wstreti[x zdesx to-to. Ãto budet tebe

znakom’.” Teperx, sledite za \tim. Teperx \to uve zawer[ënnoe

delo.

271 No kogda re^x idët o Bovestwennom iscelenii, q dolven

postawitx Bovestwennoe iscelenie na to ve osnowanie, togo ve

roda, kak i spasenie. Kavdyj iz was, ne wavno, ^to wy delali, wy

byli spaseny s teh por, kak umer Iisus, potomu ^to On umer,

^toby ubratx pro^x grehi \togo mira. No \to prinesët tebe

polxzu tolxko togda, kogda ty li^no prime[x \to i pereviwë[x

\to. No ^to kasaetsq wa[ih grehow, to oni uve pro]eny. Ãto

werno. On&“Wot Agnec Bovij, kotoryj ubiraet grehi \togo

mira”. Widite? Wot wam, povalujsta. Teperx pomnite \to.

272 Teperx, q zna@, ^to w otno[enii u^eniq, w Pisaniqh, my

predstawlqem soboj sme[annu@ auditori@. I mnogo raz w \tom

Poslanii k Ewreqm, kotoroe qwlqetsq dowolxno-taki glubokoj

Knigoj&Teperx q sobira@sx ostawitx na nekotoroe wremq. Q

postara@sx zakon^itx posledn@@ ^astx toj 7-j glawy.

273 I teperx u was w golowe mnogo woprosow, nesomnenno. U

mnogih iz was estx woprosy, i u menq tove estx. Teperx, w

sledu@]ij raz, esli wolq Gospoda, kogda q priedu w&

274 Sej^as q otprawlq@sx w Mi^igan. I zatem, iz Mi^igana, q

poedu w Kolorado. A iz Kolorado na Zapadnoe poberevxe.

Teperx=teperx, kogda my pribudem, po wole Gospoda&Tak wot, q

ne zna@. Esli q ne budu w woskresenxe w ~ikago, to q mogu bytx

zdesx w sledu@]ee woskresenxe we^erom.

275 My zanimaem kafedru na[ego pastora w te^enie primerno

[esti nedelx, na protqvenie \tih=\tih=\tih, \toj knigi.

Widite? Teperx my&Mne ne nrawitsq tak postupatx. Brat

Newill priqtnyj, milyj, dobryj brat. I q uweren, ^to \ta

cerkowx l@bit Brata Newilla.
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276 Kstati, poka ob \tom gowor@; kto-to otkuda-to iz \toj

mestnosti powinen w napisanii nekih zapisok, ^toby smestitx

Brata Newilla s \toj kafedry. Wy dolvny budete re[atx \tot

wopros so mnoj. Ugu. Ãto werno. Ugu. Da, na samom dele. Teperx, q

ho^u, ^toby wy&Goworilosx o dxq-&^to-to nas^ët soweta

dxqkonow. Sowetu dxqkonow net nikakogo dela do pastora. Net,

s\r. Sobranie w polnom sostawe obladaet wsej wlastx@. Ãto

ne&Sowet dxqkonow = \to prosto policiq zdesx w \toj cerkwi,

^toby sleditx za porqdkom i tak dalee. ~to ve kasaetsq prawil,

to wsq cerkowx dolvna re[atx. Ãta cerkowx postroena na

suwerenitete pomestnoj cerkwi. Po\tomu q ni^ego ne mogu

skazatx w otno[enii sme]eniq \togo pastora ili nazna^eniq

kogo-to. Q wladelec nedwivimosti; ona peredana cerkwi. Wy wse

qwlqetesx cerkowx@. Wy i estx te l@di, kotorye uprawlq@t. Wy

= cerkowx, wy sami. A Cerkowx, swqtaq Cerkowx Bovxq qwlqetsq

suwerennoj, so Swqtym Duhom w toj Cerkwi. I edinstwennoe, ^to

q dela@, \to wlade@ sobstwennostx@, pereda@ eë \toj cerkwi, i

peredaw eë cerkwi, \to ne oblagaetsq nalogom. I cerkowx izbiraet

sebe pastyrej. Q zdesx ni pri ^ëm. I ujti pastor movet, tolxko

li[x esli re[il ujti sam ili bolx[instwo golosow cerkwi

skavet: “Pomenqtx pastora”. Ãto edinstwennyj sposob. Nikakoj

sowet dxqkonow ne movet \to sdelatx. Sowet dxqkonow tolxko

podderviwaet porqdok i pro^ee w cerkwi.

277 Pope^iteli ne ime@t k \tomu nikakogo otno[eniq, tolxko k

remontu cerkwi. I oni ne mogut sdelatx \to, poka tam&Wesx

sowet pope^itelej sobiraetsq i goworit: “My postroim \to ili

my sdelaem to”. Togda oni dolvny sprositx kazna^eq, estx li u

nih dlq \togo denxgi. Da, s\r.

278 No esli estx kakaq-libo valoba na l@bogo ^lena, esli kakoj-

libo ^len imeet valobu na kogo-to drugogo ili ^to-nibudx

neprawilxno, to tebe sleduet samomu pojti k tomu bratu i

pogoworitx s nim odin na odin. Togda, esli on \togo ne primet,

togda proishodit sledu@]ee: wy berëte odnogo iz dxqkonow ili

kogo-libo i idëte s nim k tomu bratu. Togda, esli on ne

poslu[aet was, togda wy prihodite i goworite ob \tom cerkwi.

Togda, esli cerkowx&zatem, esli on ne poslu[aet cerkowx, togda

w Biblii skazano: “To da budut oni kak qzy^nik i mytarx”. Ãto

werno.

279 I l@di, kotorye zna@t kakogo-nibudx winownika, no wy ne

idëte i ne goworite emu ob \tom, togda wam kak ^asti cerkwi

Bovxej pridëtsq otwe^atx za tot greh. Ãto werno.

280 I esli u kakih-libo l@dej estx valoba na dxqkona, ili na

opredelënnogo dxqkona, ili na kogo-nibudx w cerkwi, togda

trebuetsq tri ^eloweka. Tri ^eloweka prihodqt i goworqt,

swidetelxstwu@t, ustami dwuh ili trëh swidetelej. Prihodqt i

goworqt pastoru, ^to estx kakaq-to valoba na dxqkona. Togda,

esli estx valoba na dxqkona, ^to dxqkon = ne prawednyj

^elowek, ne sower[ennyj ^elowek. On dolven nesti sluvenie
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dxqkona, budu^i bezupre^nym, i w dalxnej[em priznan

bezupre^nym. I esli to sobranie wyqsnqet, ^to tot dxqkon ne

sootwetstwuet toj dolvnosti, to ^elowek berët s soboj troih i

goworit ob \tom pastoru. Togo dxqkona prosqt w tot we^er

ostatxsq doma. I togda pastor iz&prihodit i sobiraet wsë

sobranie, izlagaet \tu valobu. I esli sobranie progolosuet,

^toby dxqkon prodolvil nesti sluvbu, to dxqkon prodolvaet.

Esli on pro-&golosuet, ^toby dxqkon byl oswobovdën, oni

wybira@t nowogo dxqkona w tot ve we^er. Widite?

281 Takim obrazom, nikto odin \tim ne zanimaetsq. Re[aet

bolx[instwo l@dej. Da, s\r. Esli dwadcatx golosow za nego, a

dwadcatx odin golos protiw nego, on uhodit; ili naoborot.

Widite? Wot \to ^to, \to suwerenitet mestnoj cerkwi, i k tomu

ve kavdyj ^len sobraniq imeet prawo golosa w cerkwi. ~to-

nibudx proishodit plohoe, togda oni mogut srazu ve sobratxsq i

edinstwennoe, ^to oni dolvny delatx, = \to nahoditxsq pred

Bogom, ^toby oni qsno wideli, ^to ni^to ne prepqtstwuet

dwiveni@ cerkwi.

282 No polnaq i zakon^ennaq wlastx cerkwi = \to pastor.

Pro^tite ob \tom w Biblii, posmotrite, ne qwlqetsq li \to

Biblejskim porqdkom. Ãto sower[enno werno. Net nikogo wy[e

preswitera. Menq ne kasaetsq, ^tó zdesx delaet Brat Newill.

Ãto wa[e delo i Brata Newilla. Esli Brat Newill ho^et

propowedowatx u^enie swidetelej Iegowy, \to emu re[atx i

wam. Widite? Esli on ho^et propowedowatx to, ^to on ho^et,

\to mevdu wami i nim. Ãto wsë. Esli sobranie golosuet za nego

w tom, ^toby propowedowal \to, s \tim wsë w porqdke. Ãto emu

re[atx.

283 Edinstwennoe, ^to q dela@, = \to wlade@ nedwivimostx@. I

esli ^to-nibudx drugoe proishodit, kak naprimer sme]enie

pastora, i oni hotqt postawitx ob \tom wopros na golosowanie, ne

nado prositx zanimatxsq \tim dxqkona. Pridite sprosite menq.

Q pridu, skavu: “Esli wy hotite smestitx pastora, skavite mne

po^emu. On sdelal ^to-nibudx?”

284 “Da. My zastali ego pxqnym. Ili, my zastali ego dela@]im

\to, ili dela@]im ^to-to plohoe”.

285 “Estx li u was tri swidetelq \togo?”

286 “Da. U nas estx”.

287 Te swideteli dolvny bytx prevde ispytany. “Obwinenie na

preswitera ne ina^e prinimaj, kak pri dwuh ili trëh

swidetelqh, sna^ala ispytajte ih; protiw preswitera”. K tomu

ve wy dolvny poklqstxsq w \tom, ^to wy wideli \to; i dokazatx

\to, ^to wy \to wideli.

288 I zatem, esli wy dokazali, togda tomu grehu wynositsq

otkrytoe poricanie, ^to “\to ploho”. Potom goworqt: “Sobranie,

wy hotite pomenqtx swoego pastora?”
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289 I esli sobranie progolosuet: “Pro]aem ego, pustx on e]ë

prodolvaet”, to tak i dolvno ostawatxsq. Ponimaete? Razwe \to

ne qwlqetsq sprawedliwym = uprawlqtx cerkowx@ takim obrazom?

Ãto to, ^to skazano w Biblii. U nas net nikakih episkopow i

nadzira@]ih, i sowetow, i tak dalee, kotorye prodwiga@t \togo
s@da i polu^a@t bolx[oe wliqnie. Zdesx ni u kogo net wlasti,

krome Swqtogo Duha. Ãto werno. On osu]estwlqet wydwivenie. I

my s^itaem, ^to bolx[instwo = \to On, \tot putx, kakim

dwiga@tsq.

290 I togda, esli odna storona ho^et delatx \to, a drugaq

storona ho^et delatx to, i \ta storona pobevdaet. Proigraw[aq

storona, ^to oni dela@t s \tim? Prisoedinq@tsq k tem

ostalxnym, goworqt: “Nu, zna^it, my o[ibalisx. Budem

prodolvatx dalx[e, potomu ^to Swqtoj Duh sdelal tot wybor”.

Widite? Ãto sower[enno werno.

291 Kak demokraty i respublikancy, do teh por poka my

za]i]aem demokrati@, kak amerikancy. Esli demokraty u

wlasti, respublikancy dolvny uporno dwigatxsq wperëd prqmo s

nimi; respublikancy u wlasti = demokraty uporno dwiga@tsq

wperëd. Widite? Imenno \to i delaet nas narodom. Esli my

naru[im \to, to my naru[im na[u demokrati@. Ãto werno.

Demokraty skavut: “Q ne sobira@sx ni^ego delatx;

respublikancy pobedili”. Togda my pogibnem. Q = kentukkiec:

wmeste my wystoim, a razdeliw[isx my pogibnem.

292 Teperx, esli w cerkwi ^to-to ne w porqdke, o ^ëm wam

izwestno, s kem-nibudx indiwidualxno ili s kakim-nibudx

^elowekom ili ^to-libo, \to wa[a obqzannostx, i wy otwetite

pred Bogom, esli wy ne wy^istite \to; wy, cerkowx. Teperx,

zapomnite, \to ne na moih ple^ah. Ãto na wa[ih. I esli ^to-to w

cerkwi ne w porqdke, Bog zastawit was za \to otwetitx. Ãto werno.

Wot takim obrazom On uprawlqet Swoej cerkowx@. Wot takim

obrazom \to w Biblii. Ãto porqdok Biblii. Ãto suwerennostx

pomestnoj cerkwi. Pastor qwlqetsq glawoj. Ãto werno. Aminx.

293 Teperx, perehodq wot k \tomu blagoslowennomu staromu

Poslani@. Wy, q ho^u, ^toby wy znali wot ^to. Ãto zapisano na

lente, zapomnite, \to Poslanie. I magnitofonnye zapisi o

cerkwi, o porqdkah i prawilah cerkwi, \to na magnitofonnoj

lente. Ãto soglasno Biblii. My e@ ne uprawlqem; nikto ne stoit

wo glawe. Net. Wse, my wse odinakowye. No u nas estx lider, \to

pastor, do teh por poka on wodim Swqtym Duhom. Werno. Wsë

prawilxno.

294 Teperx, w \tom, tam budet mnogo woprosow. Itak, w sledu@]ij

raz, kogda oni ob_qwqt&I Brat Newill ob_qwit po radio, ^to q

budu zdesx, wy napi[ete swoj wopros, ^toby nam wmeste ob \tom

pogoworitx. Sdelaete? Horo[o.

295 Q zna@, ^to q prepodawal o nastoj^iwosti swqtyh. Q

prepodawal o werhownom Bovestwe Iisusa. Q prepodawal o
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bezopasnosti weru@]ego i o prednazna^enii, predopredelenii i

o mnogom iz togo. Hotq, q zna@, w moëm sobranii estx mnogo

zakonnikow, hotq \to sower[enno normalxno. Absol@tno. No,

teperx, \ti we]i, q tove zakonnik, i q = kalxwinist. Q prosto

wer@ Biblii. Wot i wsë.

296 Tak wot, esli kakie-to iz teh woprosow. I q prepodawal ob

o^ewidnyh dokazatelxstwah, o]u]eniqh i tak dalee, i obo wseh

teh we]ah, s ^em wy mogli ne soglasitxsq. Po\tomu w odin iz

\tih we^erow, movet bytx&Dawajte sdelaem \to&

Ty o^enx toropi[xsq wernutxsq s@da? <Brat Newill goworit:

“Net”.=Red.>

Dawajte sdelaem \to w sredu we^erom, w sledu@]u@ sredu

we^erom, togda, q=q duma@, q=q smogu \to togda prowesti.

Prinesite wa[i woprosy w sredu we^erom, polovite ih s@da na

platformu, i wopros po Biblii, wsë normalxno, o tom, o ^ëm q

sej^as obu^a@. I w sredu we^erom. I zatem k sledu@]emu

woskresenx@, zatem, q duma@, ^to q=q dolven bytx w ~ikago, tak

ili ina^e. I ottuda q poedu w Mi^igan. Esli wolq Gospoda, q

budu zdesx w sredu we^erom, ^toby postaratxsq otwetitx na

woprosy, naskolxko q smogu. I da budet sej^as milostiw Gospodx.

Teperx dawajte sklonim golowy na minutu.

297 Teperx, blagoslowen Gospodx, \to Twoj welikij udel. Ãto

Twoq cerkowx. Ãto Ty, Gospodx, prodwigae[x, i my hotim

dwigatxsq tak, kak dwivet nami Duh Bovij. I my molim sej^as,

^toby Ty blagoslowil nas. I kogda my wtori^no slu[aem \to

Poslanie i pronikaem w \ti glubokie we]i, my molim, ^toby

Swqtoj Duh raskryl ih nam tak, kak my w \tom nuvdaemsq. Ibo

my prosim \to wo Imq Ego. Aminx.

298 Teperx, o-o, q&Ãto Poslanie k Ewreqm q rasceniwa@ kak

odnu iz welikih Knig.

299 Nemnogo pozdnee movet slu^itxsq, ^to q=q

dolven&poehatx za okean, to estx, esli Bog pozwolit, q

otprawlq@sx dowolxno skoro. Soglasno odnomu wideni@ q dolven

poehatx w Afriku. Q duma@, ^to u menq ne budet bolx[ogo

uspeha w moih sluveniqh, poka q ne poedu w Afriku i ne

ispoln@ to widenie. Tak wot, togda \to budet, wozmovno, kogda-to

sledu@]ej wesnoj.

300 No do togo wremeni q ho^u wzqtx e]ë odnu knigu iz Poslaniq

k Ewreqm, \to 11-@ glawu k Ewreqm. I ostawatxsq na toj 11-j

glawe okolo nedeli, i bratx kavdu@ iz teh harakternyh ^ert

personavej, i raskrywatx ih harakternye ^erty. Ponimaete?

“Wero@ Noj”, = i rassmotretx viznx Noq. “Wero@ Awraam”, = i

rassmotretx viznx Awraama. “Wero@ Awelx”, = i rassmotretx

viznx Awelq. Ponimaete? I razobratx \to doskonalxno. Wy

hoteli by \togo? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> O-o, \to

bylo by, togda my primemsq za ws@ Bibli@ celikom. I togda my
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poprobuem wot ^to, movet bytx, w l@bu@, skavem, nedel@ ili

dnej desqtx sobranij, prosto odno sobranie za drugim, kak pri

prowedenii probuvdeniq, primerno nezadolgo do

Rovdestwenskih kanikul, ili ^to-to wrode \togo, esli Gospodx

povelaet.

301 Teperx, w 7-j glawe Poslaniq k Ewreqm my wstretili \tot

welikij Personav. Kto movet skazatx mne, kak Ego zwali?

<Sobranie goworit: “Melhisedek”.=Red.> Melhisedek. Wot, kem

byl \tot Melhisedek? On byl swq]ennikom Boga Wsewy[nego. On

byl Carëm Salima, to estx byl Carëm Ierusalima. U Nego ne

bylo otca, kak ne bylo u Nego i materi. U Nego ne bylo wremeni

Ego rovdeniq, i u Nego ne budet wremeni Ego smerti. Teperx, my

uznali, ^to tot dolven bytx We^nym.

302 My wyqsnili, ^to slowo nawsegda ozna^aet “otrezok

wremeni”. Wy e]ë pomnite \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Otrezok wremeni, \to nawsegda i nawsegda. I

nawsegda zaswidetelxstwowano mnogo raz w Biblii kak “otrezok

wremeni”.

303 No We^nostx, estx tolxko odin wid We^noj Vizni, my

uznali. Prawilxno? Tolxko odin Bog imeet tu We^nu@ Viznx.

Ãto werno? Tolxko odin wid We^noj Vizni. Net takogo termina,

kak “We^noe nakazanie”. Potomu ^to, esli tebe nadlevit We^noe

nakazanie, zna^it ty imee[x We^nu@ Viznx. Imeq We^noe

nakazanie, tebe nado bylo by imetx We^noe. A esli ty imee[x

We^nu@ Viznx, to ty ne move[x bytx nakazannym, widite, esli

ty imee[x We^nu@. “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w

Poslaw[ego Menq imeet Viznx we^nu@”. Ãto prawilxno? We^nu@

Viznx, potomu ^to ty weri[x. Nu, esli u tebq estx We^naq

Viznx, ty ne move[x bytx nakazan, potomu ^to imee[x Viznx

We^nu@. Itak, togda, esli ty bude[x mu^itxsq w adu wo weki

we^nye, to ty dolven imetx We^nu@ Viznx.

304 No teperx, q wer@, ^to Bibliq u^it o bukwalxnom gorq]em

ade. Bibliq u^it ob \tom, ^to grehi i ne^estie nakazywa@tsq

nawsegda i nawsegda. Ãto ne qwlqetsq We^nostx@, wot. Ãto, movet

bytx, na desqtx milliardow let. Ãto, movet bytx, na sto

milliardow let, no odnavdy \to dolvno zakon^itxsq. Ibo wsë,

^to imeet na^alo, imeet konec. Te we]i, kotorye ne imeli

na^ala, ne ime@t konca.

305 Wy pomnite sej^as tot urok? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Kak my obra]alisx k na^alu i wyqsnili, ^to

wsë, ^to imelo na^alo, bylo izwra]eno, widite, izwra]enie ot

perwona^alxnogo. I w konce koncow \to obratno wozwra]aetsq k

We^nosti. I togda wesx ad, wse stradaniq i wse wospominaniq ob

\tom is^eznut na ws@ We^nostx. Wsë, ^to na^inaetsq, =

zakan^iwaetsq.

306 I \tot Melhisedek ne byl Iisusom, ibo On byl Bogom. I ^em

otli^aetsq Iisus ot Boga, \to tem, ^to Iisus byl skiniej, w
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kotoroj obital Bog. Ponimaete? Teperx, Melhisedek. U Iisusa

byli i otec i matx. A u \togo ~eloweka ne bylo ni otca, ni

materi. U Iisusa bylo na^alo vizni, i u Nego byl konec vizni.

U \togo ~eloweka ne bylo ni otca, ni materi, ni na^ala dnej, ni

okon^aniq vizni. No Ãto byla ta ve samaq Li^nostx, byla.

Melhisedek i Iisus = \to byl Odin; no Iisus byl zemnym

telom, rovdënnyj i upodoblennyj grehu. Telo Samogo Boga, Ego

Sobstwennyj Syn, rovdënnyj i upodoblennyj grehu, ^toby

wyrwatx valo u smerti, uplatitx wykup i ^toby prinqtx k Sebe

synowej i do^erej. Wy ponqli \to? Wot pri^ina togo, ^to u Nego

bylo=u Nego bylo na^alo, u Nego byl konec.

307 No \to sower[ennoe telo, w oznamenowanie, kak=kak zalog

na[ego woskreseniq, Bog ne dopustil by, ^toby to swqtoe telo

uwidelo tlenie, potomu ^to On sotworil Ego Sam. I proizwël, i

woskresil ego, pomestil ego po prawu@ storonu ot Sebq.

308 I segodnq Swqtoj Duh, kotoryj woskresil to telo, nahoditsq

zdesx w Cerkwi. Da budet blagoslowenno Imq Gospodne! I qwlqet

te ve samye ^udesa i silu. I odnavdy \tot Swqtoj Duh,

kotoryj w Cerkwi, woskliknet i podnimetsq, i primet \tu

telesnu@ formu, kotoraq nahoditsq odesnu@ Weli^iq Boviq,

^toby hodatajstwowatx za nas, gre[nikow. I Tam my sower[enno

sohraneny ot greha. Ne to, ^to my ne gre[im, no sohraneny ot

greha w Prisutstwii Bovxem. Potomu ^to Okrowawlennaq vertwa

nahoditsq mevdu mnoj i Bogom, mevdu wami i Bogom. Wot po^emu

On skazal: “~elowek, rovdënnyj ot Boga, ne gre[it, on gre[itx

ne movet”. Ibo esli wy rodilisx swy[e, to Swqtoj Duh, kotoryj

vil w tom Tele, viwët w tebe. A On ne movet gre[itx; vertwa

nahoditsq pered Nim. Togda, esli ty prednamerenno gre[i[x, to

\to i pokazywaet, ^to newozmovno tebe nahoditxsq w tom Tele.

Aminx. Wot \to = Ewangelie. Wot Ono.

309 Po\tomu, wy widite, Ãto ne protiwore^it nikakomu mestu

Pisaniq. Ãto swqzywaet Pisaniq wmeste. Widite? “Ibo \to

newozmovno dlq odnavdy proswe]ënnyh”. Wot nas^ët ^ego budut

zadawatx mne woprosy. Ibo, prinosite ih, wot tak my i hotim.

310 Teperx obratite wnimanie. “Ibo newozmovno odnavdy

proswe]ënnyh i otpad[ih opqtx obnowlqtx pokaqniem, kogda oni

snowa raspina@t w sebe Syna Bovxego i dela@t Ego&i pozorqt

Ego otkryto”. Im \to newozmovno.

311 Zatem wy obratitesx k Ewreqm 10, gde Ãto tam goworitsq,

“Ibo esli my polu^iw[i poznanie Istiny proizwolxno

gre[im”. A ^to takoe greh? Newerie.

312 Esli wy soznatelxno widite, kak Swqtoj Duh sower[aet to,

^to On sower[al prqmo zdesx segodnq utrom, i widite, ^to

Hristos woskres iz mërtwyh i On viwët w Swoej Cerkwi i sredi

Swoego naroda, i wy umy[lenno otwergaete Ãto, to wam

newozmovno kogda-libo prijti k Bogu, potomu ^to wy pohulili

Swqtogo Duha.
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313 Iisus skazal to ve samoe, kogda On sower[al te ^udesa.

314 Oni skazali: “Wot, On = Weelxzewul. On = predskazatelx. On

= bes”.

315 Iisus powernulsq i skazal: “Q wam \to pro]u. No kogda

pridët Swqtoj Duh i budet delatx \to, to skazannoe protiw

Ãtogo slowo ne prostitsq ni w \tom mire, ni w grqdu]em. Potomu

^to Duh Bovij, kotoryj byl w Nëm, wy nazwali ‘ne^istym

duhom’.”

316 Zatem, esli my gre[im umy[lenno, esli gre[im, ne werim

umy[lenno. Ne posle togo kak my prinqli Istinu, budu^i

rovdënnymi swy[e; togda my ne smogli by gre[itx. Gre[nik ne

movet sower[itx nepro-&Hristianin ne movet sower[itx

neprostitelxnyj greh. On \to sdelatx ne movet. Ne^estiwec =

wot kto sower[aet \to. Ãto pritwor]ik, a ne weru@]ij.

317 Te ewrejskie rawwiny, oh, oni dumali, oni byli ^opornymi,

i oni byli doktorami bogoslowiq i doktorami filosofii. Oni

dumali, ^to u nih wsë ulaveno, wsë w porqdke, no oni byli

samymi bolx[imi gre[nikami. O-o, oni mogli by&Wy ne

smogli by pokazatx na nih palxcem, na ih viznx. Oni byli

^istymi, nrawstwennymi i sprawedliwymi, takim obrazom. No

oni byli neweru@]imi.

318 I wy wozxmite slowo “greh” i wyqsnite, ^to ono ozna^aet.

Slowo greh ozna^aet “newerie”. Estx tolxko dwe frakcii, to estx

= weru@]ie i neweru@]ie. To estx, oprawdannyj ^elowek ili

gre[nik. Wot i wsë. Esli ty = neweru@]ij, to ty = gre[nik; ne

wavno, naskolxko ty horo[ij, kak ^asto ty hodi[x w cerkowx

ili dave qwlqe[xsq li ty propowednikom. Ty wsë rawno =

neweru@]ij.

319 Te farisei byli propowednikami, no oni byli

neweru@]imi, za ^to segodnq oni nahodqtsq w adu. Nastolxko

religiozny, naskolxko tolxko mogli, i nabovnye, no oni ne

powerili Emu. I oni nazywali Ego besom, i wystupali protiw Ego

Slowa. I nekotorye iz nih goworili: “Esli \to ty, to sojdi s

kresta. Sower[i ^udo. Daj nam uwidetx, kak ty \to sdelae[x”.

Kto–to bil Ego palkoj po golowe i goworil: “Proro^estwuj i

skavi nam, kto udaril tebq, ty, prorok, i my powerim tebe”.

Widite, neweru@]ie! Oni pritworqlisx, ^to oni weru@]ie, no

oni byli neweru@]imi, newozrovdënnymi, otdelënnymi, hotq

oni byli swqty i nabovny.

320 Odnako to ve samoe proishodit i segodnq. L@di mogut

hoditx w cerkowx i imetx pe^alxnyj wid, i=i takie nabovnye,

^to dalx[e nekuda, i nikogda ne lgut, ne kradut i stara@tsq

vitx po swoej religii, naskolxko tolxko mogut. No esli oni ne

stanut weru@]imi, to oni = pogib[ie. W Biblii net ni odnoj

zakor@^ki w poddervku zakonnikow. Kalxwinizm =

\to&Blagodatx = \to to, ^to Bog sdelal dlq tebq, a dela = \to

to, ^to ty delae[x dlq Boga. Ãto sower[enno raznye we]i.
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321 Dave esli ty prekratil lgatx, prekratil kuritx, prekratil

krastx, prekratil prel@bodejstwowatx, wsë prekratil, wsë sdelal,

sobl@dal zapowedi i hodil w cerkowx, krestilsq kavdoe

woskresenxe, prinimal pri^astie, omywal nogi swqtym, wsë sdelal,

iscelql bolxnyh i delal wse ostalxnye we]i, no esli ty ne rodilsq

ot Duha Bovxego, po izbrani@, to ty = pogib[ij. “Ne ot

vela@]ego i ne ot podwiza@]egosq, no ot Boga milu@]ego”.

322 Isaw izo wseh sil staralsq statx Hristianinom, no ne smog

\togo sdelatx. W Biblii skazano, ^to on gorxko plakal, pytaqsx

pokaqtxsq, no tak i ne na[ël sebe mesta pokaqtxsq. E]ë do togo

kak on rodilsq, Bog osudil ego, potomu ^to On znal, ^to tot byl

nikudy[nym ^elowekom w swoëm serdce. Bogu \to bylo izwestno

blagodarq preduznani@. On skazal: “Q l@bl@ Iakowa, a Isawa Q

nenawivu”. A Isaw byl kak dventlxmen. On nahodilsq doma,

zabotilsq o swoëm oslep[em pape, kormil skot i wsë takoe, byl

horo[im parnem.

323 A Iakow byl mamenxkinym syno^kom, takim iznevennym

wydum]ikom. Wot kem on byl. Wam pridëtsq \to priznatx.

Bibliq priznaët, priwodit \to. Begal krugom, delaq tam wsë.

I=i, mama, slonqlsq okolo mamy. No, odnako ve, Iakow, pri wseh

swoih nedostatkah i swoih iznevennyh manerah, on wsë-taki

imel po^tenie k tomu perworodnomu prawu. Wot osnownoj

princip.

324 Isaw byl dventlxmenom wdwoe lu^[e Iakowa. Esli by nam

segodnq pri[losx re[atx, prinqtx li ego ^lenom na[ej cerkwi,

to wy wybrali by Isawa, tysq^a protiw odnogo, esli by wy ne

znali ego. No Bog wybral Iakowa.

325 ~to wy sdelali by so Swqtym Pawlom, esli by on zahotel

statx sluvitelem? Newysokij gorbonosyj ewrej, rot pereko[en

ot zlosti, idët po doroge, podnimaq [um, i kak on sobiralsq

razorwatx na kuski Cerkowx. On byl gotow na ^to ugodno. Wy

podumali by, ^to on sower[il neprostitelxnyj greh. No Bog

skazal: “On = moj sluga”.

326 Bog berët l@dej i menqet ih, ne l@di prinima@t Boga i

stanowqtsq drugimi. Bog berët ^eloweka i delaet ego drugim. Ne

to, ^to wy delaete, ^ego wy velaete, ^to wy dumaete. No ^to Bog

sower[aet. Wot wam, povalujsta. Wot w ^ëm wsq [tuka.

327 Teperx, \tot welikij Melhisedek, kakaq zdesx pro Nego

istoriq! My hotim razobratx nemnogo, \tot proobraz. Nam

pri[losx probevatx po \tomu tak bystro. My sobiraemsq na^atx

wot zdesx, s opredelënnogo mesta Pisaniq, i my na^nëm gde-to s

15-go stiha.

I \to e]ë&qsnee widno, ^to tam&iz togo, ^to po
podobi@ Melhisedeka wosstaët swq]ennik inoj.

328 Tak wot, Melhisedek byl swq]ennikom. Byl? Wot zdesx

napisano, ^to On byl. My uznaëm, ^to Bog w na^ale byl welikim
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isto^nikom Duha. Prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> U nego ne bylo mesta rovdeniq. U Nego ne bylo

mesta smerti. U Nego ne bylo na^ala dnej. U Nego ne bylo konca

let. On byl prosto nastolxko We^en, naskolxko We^na We^nostx.

On ne rovdalsq. On ne umiral.

329 I w tom my obnaruviwaem, ^to On imel semx raznowidnostej

Duha? Prawilxno? W Biblii skazano, w Otkrowenii: “Semx Duhow

pred Prestolom Bovxim”. Ãto werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Semx, raznoobraznyh, semx Duhow. My uznaëm,

^to estx semx cwetow. Estx semx periodow cerkwi. O-o, \to prosto

perehodit. Semx = \to polnota, i Bog byl w polnote. I semx

Duhow, i te Duhi byli sower[ennymi. Perwym byl krasnyj

cwet; sower[ennaq l@bowx, iskuplenie. I kak, esli by u nas bylo

wremq, ^toby wzqtx te cweta, ^toby pokazatx, ^to kavdyj iz teh

cwetow predstawlqet Bovx@ ^istotu. Aminx. Te cweta, estx semx

estestwennyh cwetow. Te cweta predstawlq@t ^istotu Bovx@. I

\to&Te cweta predstawlq@t motiwy Bovxi, otno[enie Bovxe.

Te semx cwetow, oni predstawlqli semx cerkownyh periodow, semx

zwëzd, semx angelow. Na protqvenii wsego Pisaniq: semx

sluvitelej, semx poslannikow, semx poslanij, wsë w semërkah.

Semx dnej. {estx dnej i sedxmoj = \to [abbat; sower[ennoe,

zawer[ënnoe. O-o, \to prekrasno, esli by u nas tolxko bylo

wremq na to, ^toby issledowatx \to t]atelxno i izlovitx pro

\to, pro te cweta!

330 Wozxmëm krasnyj cwet. My berëm perwyj cwet = krasnyj.

~to takoe krasnyj? Krasnyj = \to znak opasnosti. Krasnyj =

\to znak iskupleniq. I posmotrite na krasnyj cwet ^erez

krasnyj, kakoj polu^aetsq cwet? Belyj. Ãto to^no. Itak, byla

prolita krasnaq Krowx, ^toby pokrytx krasnyj greh; skwozx

krasnu@ Krowx Bog smotrit na krasnyj greh, on stanowitsq

belym. Weru@]ij ne movet gre[itx. Kone^no, net. Semq

Bovxe, blagosloweniq Bovxi prebywa@t na nëm. Bog ne movet

widetx ni^ego, krome Krowi Swoego sobstwennogo Syna. Ne

imeet zna^eniq, ^tó w Ego Cerkwi, ^to \to takoe, Bog \togo ne

widit, potomu ^to Iisus hodatajstwuet postoqnno,

Perwoswq]ennik. Net nikakoj wozmovnosti emu gre[itx, kogda

podobnaq Vertwa nahoditsq tam za nego, podobnym obrazom.

Kone^no, net.

331 I teperx, esli wy skavete: “Nu, tak q ve mogu \tim

wospolxzowatxsq&” Togda \to pokazywaet, ^to wy ne prawy.

332 Wy budete Ãto wysoko cenitx. Wy budete Ãto l@bitx, esli wy

qwlqetesx nastoq]im Hristianinom, do takoj stepeni, ^to wy ne

smovete sower[atx greh, presledu@]ij was. “Ibo Semq Bovxe

prebywaet w nëm, i on ne movet gre[itx”. W Biblii skazano:

“Odnavdy o^i]ennyj krowx@ Iisusa bolx[e ne imeet velaniq

greha”. Esli w was estx velanie, to wa[e serdce po otno[eni@ k

Bogu ne w porqdke.
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333 Teperx, wy budete o[ibatxsq, no wy delaete \to ne

umy[lenno. Widite? Wy=wy popadaetesx w lowu[ku, i wsë, wo

^to wy popadaetesx, ili delaete ^to-to takoe, ^ego wy ne

hotite delatx, \to e]ë ne qwlqetsq grehom, wy pokaetesx w tu

samu@ minutu, kogda wy pojmëte, ^to wy o[ibaetesx. Wy tut

ve powernëtesx i skavete: “Q ne hotel&ne widel \togo”. Wy

budete goworitx \to ws@ swo@ viznx. ~elowek ne ho^et bytx,

wot w ^ëm pri^ina togo, ^to my nastolxko glupye i nastolxko

nahodimsq wo txme zdesx, na zemle, ^to tam za nas nahoditsq

iskupitelxnaq Krowx, wsë wremq, ^toby postoqnno nas

pokrywatx. Potomu ^to perwaq ve o[ibka, kotoru@ my

sower[aem&

334 Teperx, wot wa[e zakonni^eskoe ponqtie: “O-o, znae[x ^to?

Ta ven]ina byla oswq]ena. No, blagoslowennyj Bove, ona

sogre[ila. Q zna@, ^to ona otstupnica”. Ãto o[ibo^no. Ona ne

otstupnica. Ona sower[ila o[ibku. Esli ona sower[ila eë

umy[lenno, togda ona s samogo na^ala byla ne prawa.

335 Esli ona ne hotela \togo delatx, i ona predstanet pred

swqtoj Cerkowx@ Bovxej i priznaetsq w \tom, i skavet: “Q ne

prawa, wy prostite menq”, = to wy obqzany sdelatx \to. Esli wy

ne delaete \togo ot du[i, togda wam samim sleduet idti k

altar@. Werno. Wot \to nastoq]aq swqtostx w cerkwi. Wot \to

podlinnaq swqtostx, swqtostx ne ot was, no ot Hrista.

336 U menq net swqtosti, ^toby predstawitx Emu. No q wer@ w

Ego, o-o, Ego blagodatx, i \to w moëm serdce. Q ne zasluvil eë, q

ni^ego ne smog by sdelatx, ^toby zasluvitx eë, no po blagodati

On prizwal menq i priglasil menq prijti. I q rass^itywal na

Nego, i On ubral ot menq velanie. Q sower[a@ tysq^i o[ibok

kavdyj mesqc, kavdyj god. Kone^no. Q sower[a@. No kogda q

wivu, ^to q o[iba@sx, q gowor@: “Bove, q ne hotel \togo delatx.

Ty znae[x moë serdce. Q ne hotel \togo delatx. Q popalsq w

lowu[ku. Q ne hotel \togo delatx. Prosti menq, Gospodx”.

337 Esli q postupil neprawilxno po otno[eni@ k moemu bratu, q

gowor@: “Brat, prosti menq. Q ne hotel \togo delatx”. Kone^no,

Bog znaet moë serdce.

338 O-o, wot wam, povalujsta. Wot vertwa Krowi. Wot sila

Ewangeliq, ot kotoroj swqtaq Cerkowx prodolvaet dwivenie. Ne

iz-za togo, ^to wy ^to-to sdelali; \to ne^to takoe, k ^emu wy ne

imeli nikakogo otno[eniq. Ãto = Iskuplenie.

339 Teperx, \tot Melhisedek, kogda On wy[el.

340 Q ho^u wam skazatx e]ë odno. Wy kogda-libo dervali

trëhgrannyj kusok stekla? Wozxmite trëhgrannyj kusok stekla

i polovite tak, ^toby na nego padal solne^nyj swet, polu^itsq

semx ^istyh cwetow. Trëhgrannyj kusok stekla sozdast radugu.

Ãto sower[enno werno. Teperx, esli by u nas bylo wremq, my

pogoworili by ob \tom. Tri sozdaët sower[enstwo: Otec, Syn,

Swqtoj Duh; oprawdanie, oswq]enie, kre]enie Swqtym Duhom.
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Wot wam, povalujsta. Sower[enstwo prihodit w trëh. Bog nad

^elowekom; Bog w ~eloweke, nazwannom Iisus; Bog w Cerkwi. Togda

sower[enstwo.

341 ~elowek gre[il, poka Bog byl zdesx nawerhu w Stolpe

Ognennom, Bog. ~elowek gre[il, wernee, pred Bogom, poka Bog byl

w Stolpe Ognennom, potomu ^to ^elowek qwlqlsq po-prevnemu

ne^istym tworeniem, pered Nim byla krowx viwotnyh.

342 Potom pri[ël Agnec Bovij, wtoroj qrko wyravennyj [ag

Bovij; tot ve Bog, drugoe sluvenie. I zatem \tot Bog w&byl wo

Hriste, byl tem ve samym Bogom, ^to byl w Stolpe Ognennom. I

tot ve Bog stal plotx@ i obital sredi nas. I togda ^elowek

smeqlsq nad Nim, za \to po–prevnemu nado bylo otwe^atx. E]ë

ne byla prolita Krowx. Ãto werno. Iisus skazal: “Q was pro]a@”.

343 No zatem Tot ve samyj, kotoryj byl plotx@, snowa stal w

Stolpe Ognennom. “Q pri[ël ot Boga. Q idu k Bogu”. Zdesx my

widim Pawla, wstretiw[ego Ego na doroge w Damask, = tot ve

samyj Stolp Ognennyj. My widim Petra, kogda on wstretilsq s

Nim w t@rxme, = tot ve samyj Stolp Ognennyj. Kone^no. I my

widim Ego segodnq sredi nas = tot ve samyj Stolp Ognennyj.

344 No sower[enstwo do[lo do togo, ^to srednij ^elowek&Wot,

esli zdesx slu^ajno okazalsq ewrej ili kto-libo, kto ponimaet

Wethij Zawet. Prowerxte \to, pozwolxte mne wam pokazatx. U menq

sej^as net s soboj Wethogo Zaweta, kak raz sej^as. Ãto=\to

Nowyj Zawet. No w prino[enii hleba predloveniq, kotoryj

leval na ko[ernoj tarelke, w ewrejskom vertwoprino[enii pri

o^i]enii ku]ej; sprosite l@bogo ewreq; sredi teh trëh kuskow

hleba srednij kusok byl razloman. Ãto byl Hristos. Srednij

kusok byl razloman; Hristos mevdu nimi. Pokazywalo, ^to

dolvno bylo proizojti prelomlenie, kogda-to, radi

iskupleniq. I tot kusok ko[ernogo hleba s^italsq

iskupleniem.

345 I wot On zdesx. I segodnq we^erom, kogda my prinimaem

pri^astie, my prelomlqem ko[ernyj hleb, ibo \to = telo

Hristowo. I On byl razloman na Golgofe, ^toby statx

umilostiwleniem za na[i grehi, ^toby ^erez Ego prawednostx my

mogli statx Ego prawednostx@. Potomu ^to On stal na[im

grehom, ^toby nam statx Ego prawednostx@. Brat, \to celikom

blagodatx. Absol@tno. Nikakim obrazom, nikakogo drugogo puti,

^toby wam movno bylo oprawdatxsq.

346 Teperx, \tot Melhisedek, \ta welikaq Li^nostx, kotoru@

wstretili na doroge. On uplatil, Awraam uplatil Emu desqtinu.

Kakim welikim ~elowekom, dolvno bytx, On byl! Teperx

obratite wnimanie, po-bystromu.

Kotoryj takow ne po zakonu&zapowedej plotskih&

347 Teperx widite to zakonni^eskoe prawo? Zakon glasil: “Ne

ubiwaj. Ne prel@bodejstwuj. Ne kradi”.
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348 A Iisus podo[ël sower[enno s drugoj storony, skazal:

“Skazano drewnimi: ‘Ne ubiwaj’, = a Q gowor@, ^to, kto gnewaetsq

na brata swoego bez pri^iny, uve ubil. Skazano drewnimi: ‘Ne

prel@bodejstwuj’, = a Q wam gowor@, ^to wsqkij, kto smotrit na

ven]inu s wovdeleniem, uve prel@bodejstwowal s nej w serdce

swoëm”. Wot wam, povalujsta. Iz \togo ven]inam sledowalo by

nau^itxsq, kak odewatxsq, kak postupatx prawilxno. Wy

odewaetesx nepodhodq]im obrazom, i \tim wynuvdaete muv^in

smotretx na was nepodoba@]im obrazom, togda wy winowny w

sower[enii prel@bodeqniq, to^no kak esli by wy sower[ili

\tot akt. Iisus skazal tak.

349 I wy l@di s zadiristym harakterom, kak u pily, kotorye

wsegda bez ustali razglagolxstwu@t w otno[enii kogo-libo, ne

mogut udervatxsq i tomu podobnye we]i. Budxte ostorovny. Wy

winowny, esli wy goworite (protiw swoego brata) plohie slowa,

nesprawedliwye, hodite pows@du i wystawlqete ego w durnom

swete. Ne nado wonzatx nov w spinu ^eloweka, ^toby ego ubitx. Wy

movete podorwatx ego dostoinstwo i ubitx ego, uni^tovitx ego

awtoritet. Skavete zdesx protiw wa[ego pastora, skavete o nëm

^to-nibudx plohoe, \to wsë rawno, ^to wy prosto zastrelite ego.

Rasskazali o nëm ^to-nibudx takoe, ^to ne bylo prawdoj, ^to v,

\to podorwët ego awtoritet u l@dej i tomu podobnoe, i wy

winowny w \tom. To, ^to skazal Iisus.

350 Tak wot, poslu[ajte, k ^emu=k ^emu Pawel pytaetsq zdesx

podojti. Q l@bl@ \tu staru@ Bibli@. Ona tebq isprawlqet.

Posmotrite, o-o, tolxko posmotrite s@da. Wot, kak my pro^li

^ety-&“Ãto&ibo izwestno, ^to Gospodx na[ wossiql iz kolena

Iu-&” Podovdite, q duma@, ^to u menq drugoj stih, kotoryj q

sobiralsq pro^estx. Net, zdesx dalx[e w 16-m.

Kotoryj takow ne po zakonu&zapowedej plotskih&
351 Ãto zakonni^eskoe, ponimaete. “O-o, brat, q=q ne dolven. Q

ne dolven. Q zna@, no q&” Ãto ne to. Ãto sower[aet l@bowx.

352 My wedx prohodili \to! Q goworil: “Esli by q skazal

swoej&o swoej vene: ‘Oh, nu, mne=mne=mne hotelosx by imetx

dwuh vën. Q hotel by sower[atx progulki wot s \toj, delatx to-
to. No esli tak sdela@, to moq vena so mnoj razwedëtsq&I moi

deti budut&S moim sluveniem budet pokon^eno’.” Ty nizkij,

gniloj licemer. Ãto werno. Ty ne l@bi[x eë tak, kak nado,

prevde wsego. Ãto sower[enno werno.

353 Esli by ty l@bil eë, to ne nado bylo by nikakogo zakona po

\tomu powodu. Ty l@bil by eë, tak ili ina^e, i ostaë[xsq weren

ej. Ãto sower[enno werno. I wy, ven]iny, budete postupatx

to^no tak ve po otno[eni@ k swoemu muvu. Ãto werno.

354 Inogda ven]iny dohodqt do togo, to estx&

355 Muv^ina uwidit kaku@-nibudx nakra[ennu@ Iezawele^ku,

ponimaete li, i=i on stanet s nej gulqtx, uwle^ëtsq e@; movet
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bytx, u nego horo[aq vena. I potom ty nazywae[x sebq

Hristianinom. Stydisx. Tebe nuvna e]ë odna porciq altarq.

Ãto werno.

356 I nekotorye iz was=nekotorye iz was, ven]iny,

oglqdywaetesx na kakogo-nibudx parni[ku s prilizannymi

wolosami, na nih stolxko wazelina, ^to rot otkrywaetsq. A potom

wy&

357 Zdesx byla odna nes^astnaq dewu[ka ne tak uv dawno. Ãto ne

[utka, potomu ^to q ne ho^u rasskazywatx \to kak [utku. L@di

zna@t, ^to \to ne mesto dlq [utok. No zdesx odna bednaq

dewu[ka, ona&Zdesx byli zame^atelxnye parni, parni–

Hristiane. Dawnym-dawno, kogda q byl zdesx pastorom, my,

bywalo, prowodili sobraniq dlq molodyh l@dej. W odno

woskresenxe posle obeda q besedowal s molodymi ven]inami na

temy wzaimootno[eniq polow i pro^ego. Potom w sledu@]ee

woskresenxe posle obeda besedowal s molodymi parnqmi i

staralsq sderviwatx wsë \to.

358 Odna dewu[ka na^ala wstre^atxsq tut w gorode s odnim

ni^tovestwom, on kuril sigarety i w karmane nosil flqvku. I

raz_ezval po gorodu na kakom-to “rodstere”. Q ne mog ponqtx,

^to ona na[la w tom parne. On ne hotel prihoditx w cerkowx. On

sidel tam snaruvi. Priwozil eë s@da w cerkowx, a sam ostawalsq

sidetx w swoej ma[ine na ulice i vdal, ne zahodil w cerkowx.

Odnavdy q skazal ej. Ona vila w Nx@-Olbani. Q skazal: “Q ho^u

sprositx u tebq koe–^to, dew^u[ka. ~to ve takogo ty na[la w

tom parne?” Q skazal: “Wo-perwyh, on nenawidit samu tu

religi@, kotoraq u tebq=u tebq. On preziraet twoego Hrista. On

nikogda ne stanet tebe muvem. On sdelaet tebq nes^astnoj na

ws@ two@ viznx”. I q skazal: “Nu, wedx zdesx estx zame^atelxnye

parni–Hristiane, s kotorymi ty mogla by wstre^atxsq. I twoim

pape i mame nepriqtna dave myslx o tom, ^to ty wstre^ae[xsq s

nim, no ty wsë rawno idë[x, i ty dumae[x: ‘Q prelestnaq

[estnadcatiletnqq dewo^ka’”.

359 Ona na^ala krasitxsq i begatx pows@du, i wot ona uve sidit

w pridorovnyh bufetah. Teperx ona uve u[la w We^nostx. No

togda ona byla zdesx. I wy znaete, ^to togda ona mne wydala w

oprawdanie togo, za ^to ej nrawilsq tot parenx? Ona skazala: “U

nego takie akkuratnye novki i ot nego tak priqtno pahnet”.

Movete predstawitx sebe takoe? Nadu[ennyj duhami,

venopodobnyj sosunok, a ne muv^ina.

360 “Poslu[aj, = q skazal, = sestra, lu^[e by ty wstre^alasx s

Hristianinom, u kotorogo stupni pohovi na trambowku dlq

grawiq i ot kotorogo zapah, kak ot horxka, tolxko by on byl

nastoq]im Hristianinom”. Ãto werno. Prawda. Da-a.

361 Wot takoe oprawdanie: “Takie akkuratnye novki i priqtno

pahnet”. Ãtot ni^tovnyj zawsegdataj kafe[ek w konce koncow

pogubil viznx toj dewu[ke. Ãto pozor, bes^estie.
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362 Brak = \to blagorodno, no w nego nado wstupatx s molitwoj i

blagogowejno. I nastoq]aq l@bowx k toj ven]ine swqvet was

nawsegda. “~to wy swqvete na zemle, to Q swqvu na Nebesah”.

Kogda wy pojdëte tam po ulice, ona, movet, postareet i posedeet

i poqwqtsq mor]iny, no ta ve samaq l@bowx, kotoraq u was byla k

nej, kogda ona byla molodoj prekrasnoj ven]inoj, u was ona

budet po-prevnemu.

363 Ty, movet, ssutuli[xsq, polysee[x i na lice poqwqtsq

mor]iny i wsë ostalxnoe, no ona budet l@bitx tebq to^no tak

ve, kak togda, kogda ty byl [irokople^im i s ku^erqwymi

wolosami, esli \to dejstwitelxno ot Boga. Ibo wy ovidaete togo

wremeni, kogda wy ujdëte po tu storonu reki, kogda wy opqtx

budete w rascwete i snowa molodymi muv^inoj i ven]inoj,

^toby nawsegda vitx wmeste. Ãto Bovxe We^noe obetowanie. On

skazal, ^to On \to sdelaet. On, ne tolxko \to&My podojdëm k

\tomu ^erez minutu. On poklqlsq, ^to On sdelaet \to.

364 Poslu[ajte wot \to, pojdëm dalx[e.

Kotoryj takoj&po zakonu&zapowedej plotskih, no
po sile&vizni nepresta@]ej.

365 Teperx my budem ^itatx bystro, ^toby mogli \to ponqtx.

Ibo zaswidetelxstwowano: Ty swq]ennik wowek po ^inu
Melhisedeka.
Do teh por poka nuven budet swq]ennik, On budet

swq]ennikom.

Otmenenie ve prevde byw[ih zapowedej, nesomnenno,
bywaet po&eë nemo]i&bespoleznosti.

Ibo zakon ni^ego ne dowël do sower[enstwa&
366 Wy ne movete, ^to by wy ni delali. Wy brosaete pitx,

brosaete kuritx, prekra]aete lgatx, hodite w cerkowx i

staraetesx delatx \to i staraetesx delatx to, wy wsë e]ë

plotskie. Ãto wsego li[x zakon. Zakon ni^ego ne dowodit do

sower[enstwa. ~to ve dowodit do sower[enstwa? Hristos. Slawa!

Q mogu prekratitx lgatx, prekratitx krastx, prekratitx

prel@bodejstwowatx, prekratitx vewatx <tabak.=Per.>,

prekratitx wsë takoe, i q wsë e]ë plotskoj. Bog \togo ne

prinimaet, potomu ^to u menq net ni^ego, ^toby predlovitx

Emu w umilostiwlenie.

367 No w tu minutu, kogda q wozlaga@ swoi ruki na

blagoslowennu@ golowu Gospoda Iisusa i gowor@: “Gospodx,

ni^ego wo mne horo[ego. Prime[x li Ty menq Swoim slugoj?”, =

i Bog poceluem ubiraet moj greh, q sto@ sower[ennym wo wzore

Bovxem. Ãto werno. Po^emu? Q sto@ ne na swoih sobstwennyh

zaslugah. Q sto@ na Ego. I On nas sdelal sower[ennymi ^erez Ego

stradaniq i Ego Krowx.

368 Q wivu, ^to uve wremq zakan^iwatx. No q hotel by zakon^itx

^tenie wot \togo, esli movno, po-bystromu.
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&bywaet po pri^ine eë nemo]i, kotoraq bespolezna.
Ibo zakon ni^ego ne dowël do sower[enstwa, no wwoditsq

lu^[aq nadevda (~to takoe lu^[aq nadevda? Hristos.),

posredstwom kotoroj my priblivaemsq k Bogu.

369 Po^emu? So wsej na[ej dobrodetelx@ i wsej na[ej

blagostx@ i wsej na[ej blagostx@, my ostaëmsq plotskimi. No

odnavdy okazaw[isx w prisutstwii Bovxem, osoznawaq, ^to nam

nikogda ne udalosx by tam okazatxsq, no li[x blagodarq

zaslugam Hrista, togda my priblivaemsq k Bogu blagodarq

zaslugam Ego Syna. “Gospodx, q prihovu k Tebe s newinnym

serdcem. Wo Imq Twoego Syna Iisusa, povalujsta, primi menq”.

O-o, brat, togda ty prihodi[x wernym putëm.

370 Ne “Gospodx, Ty znae[x, q brosil pitx. Ty znae[x, ^to

horo[o obra]a@sx s venoj. Ty znae[x, ^to q duma@ \to. Q dela@

to”. Tebe ne^ego predlovitx.

371 “Ibo zakon plotskih zapowedej ni^ego ne smog sdelatx, no

wwedenie lu^[ej nadevdy \to sdelalo. Ta nadevda = Hristos,

dlq na[ej du[i kak qkorx krepkij i bezopasnyj”. Smotrite.

I kak sie bylo ne bez klqtwy&
Mestoimenie, esli wy obratite wnimanie, to tam estx bukwy,

napisannye kursiwom.

&On stal swq]ennikom&
Ne tolxko swq]ennikom, no On sdelalsq swq]ennikom

posredstwom klqtwy. Ne&

372 Teperx sledite. Dawajte wozxmëm ostalxnoe swq]enstwo.

(Ibo te byli swq]ennikami, Lewity, sprawedliwye,
prawednye, ^estnye l@di, te byli swq]ennikami bez
klqtwy&)

373 Bog prosto skazal: “Po ^inu=po ^inu Aarona, ^to on

stawil teh swq]ennikow”. Iz pokoleniq w pokolenie oni

pose]ali [koly i u^ilisx na propowednikow i tak dalee. Oni

prihodili i prihodili. Wot tak Bog sdelal ih swq]ennikami.

Oni sdelali sebq swq]ennikami polu^iw obrazowanie, swoim

naslediem i tak dalee. “A sej ~elowek byl postawlen

swq]ennikom posredstwom klqtwy, kotoru@ dal Bog”. Teperx

slu[ajte wnimatelxno.

(&byli swq]ennikami bez klqtwy; a Sej s klqtwo@,
potomu ^to o Nëm skazano: klqlsq Gospodx i ne
raskaetsq, aminx, Ty swq]ennik wowek po ^inu
Melhisedeka);

To lu^[ego zaweta poru^itelem sdelalsq Iisus.
Teperx, po-bystromu.

Pritom teh swq]ennikow bylo mnogo, potomu ^to
smertx ne dopuskala prebywatx odnomu&
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Mnogie tysq^i tysq^ swq]ennikow, potomu ^to u nih ne

bylo ni^ego, krome smerti i smerti, i nemo]ej, i smertx, i

smertx, i smertx.

374 Posmotrite ve na Nego.

A sej (kto takoj?) Iisus kak prebywa@]ij postoqnno
imeet i swq]enstwo neprehodq]ee. Gde&

Posemu i movet wsegda spasatx; ne imeet zna^eniq,
kak daleko, naskolxko opustilisx, na kakom rasstoqnii,
On movet wsegda spasatx prihodq]ih ^rez Nego k
Bogu&
Ne bylo na osnowanii wa[ej prawednosti; no na osnowanii

wa[ego ispowedaniq. Ponimaete?

&^to prihodq]ih ^rez Nego k Bogu, budu^i wsegda
viw, ^toby hodatajstwowatx za nih.
On nahoditsq prqmo tam, postoqnno, hodatajstwuq.

Ot takowogo i dolven bytx u nas Perwoswq]ennik:
swqtyj, nepri^astnyj zlu, neporo^nyj, otdelënnyj ot
gre[nikow i staw[ij perwoswq]ennikom na nebesah;

375 Wot \to. Teperx, esli by q popytalsq predstawitx moë

sobstwennoe delo, q by proigral ego. Esli by q popytalsq

predstawitx, skazal by: “Nu ^to v, moj papa byl horo[im

^elowekom. Moj papa byl propowednikom. Nu, q vil w cerkwi”. Q

wsë rawno proigral by ego. No sej ~elowek = Sower[ennyj,

Hristos. On nahoditsq tam i postoqnno prinosit Swo@ Krowx za

moi grehi. Wot wam, povalujsta.

Kotoryj ne imeet nuvdy evednewno, kak
te&swq]enniki, prinositx vertwy sperwa za swoi
grehi, potom za grehi naroda; ibo On sower[il \to
odnavdy, prines[i w vertwu Sebq Samogo.

376 Teperx prosledite poslednij stih.

Ibo zakon postawlqet perwoswq]ennikami ^elowekow,
ime@]ih nemo]i&

377 Wot ^to zakon, plotskij zakon, sower[aet. Da, mne hotelosx

by imetx sej^as e]ë ^asa dwa. Wot kakim obrazom zakon wsë e]ë

delaet l@dej propowednikami. Ãto werno.

378 Wedx oni goworqt: “Nu ^to ve, u \togo ^eloweka estx

seminarskij opyt”. Q ni za ^to ne pomenql by swoj prevnij

Nebesnyj opyt pereviwaniq na wse w mire seminarii.

379 “Nu, my dali obrazowanie \tomu ^eloweku. On=on

specialxno otobrannyj. On = ^elowek, wybiw[ijsq iz nizow”.

Mne ne nrawqtsq l@di podobnogo roda. Mne nrawqtsq dobiw[iesq

uspeha blagodarq Bogu. Widite? Widite?

380 No zakon wsë e]ë proizwodit swq]ennikow. Zakon wsë e]ë

proizwodit propowednikow. Baptistskaq cerkowx wypuskaet
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propowednikow; ih polnym=polno, estx ma[ina, kotoraq ih

[tampuet. Oni estx u metodistow. Oni estx u baptistow.

Preswiteriane, nazarqne, piligrimy swqtosti, pqtidesqtniki =

wse oni wypuska@t ih s takoj skorostx@, kak tolxko mogut, w

uskorennom revime, kak mo]naq ma[ina. Stoqt tam, kak&

381 Q wsegda goworil: “Q=q wsegda so^uwstwowal inkubatorskomu

cyplënku”. Wy znaete, malenxkij cyplënok, wywedennyj w

inkubatore, on wyweden neprawilxno. Net. Kurice nado

wysiviwatx \togo cyplënka. W inkubatore ve, kogda cyplënok

wyluplqetsq, on tolxko “pi, pi, pi”, a mamy net, k kotoroj

movno pojti. Widite? On ne znaet, kto takaq mama. Ãto werno. On

pi]it, ^toby ona pri[la, no eë net.

382 No tot malenxkij cyplënok, kotoryj byl wysiven kuricej

estestwennym sposobom, on izdaët pisk, i mama otwe^aet. Ãto

werno.

383 I inogda q duma@ zdesx ob \tom seminarskom opyte,

polu^aemom w rezulxtate raboty \tih ogromnyh inkubatorow w

Luiswille i po wsemu miru, kotorye wywodqt propowednikow

tysq^ami. Pqtidesqtni^eskie inkubatory i preswiterianskie

inkubatory, i=i baptistskie inkubatory, oni wse wywodqt

swoih=swoih=swoih cyplqtok. Oni “pi, pi, pi”, i rasskazywa@t

pro inkubator, w kotorom oni byli wywedeny.

384 Mne ve nrawitsq, ^to u menq estx Otec, Matx. Da budet

blagoslowenno Imq Gospodne! So mnoj rodiw[ihsq bylo ne o^enx

mnogo, no te, ^to tam byli, = \to moi bratxq. Aminx. U nas estx

Matx, kotoraq otwe^aet, kogda wy&Matx, kotoraq nahoditsq na

Nebesah, kotoraq Materx wsem nam. “Kak ptica wysiviwaet swoj

wywodok i workuet nad nim, i=i uhaviwaet za swoimi&leleet

swoih cyplqt, tak i Q budu leleqtx tebq. O, Ierusalim,

Ierusalim, skolxko raz Q hotel sobratx tebq, kak ptica sobiraet

swoj wywodok! Skolxko raz Q hotel sdelatx tebq Swoim, no ty ne

zahotel. U tebq byli swoi seminarii, wywodil swoih

swq]ennikow. Oni obu^ali tebq protiw Menq. Teperx ty

ostaë[xsq kak estx. Tebq ovidaet uni^tovenie”.

385 Q ve gowor@ wot ^to. O l@di! O l@di, skolxko raz Swqtoj

Duh hotel sobratx was, kak ptica sobiraet swoj wywodok pod

krylo swoë! No wam ho^etsq delatx po-swoemu. Wy hotite

proqwlqtx swo@ wol@ w Ãtom.

386 W odin iz \tih we^erow q hotel by propowedowatx na temu:

“Wa[ sobstwennyj putx”. Wy znaete, Kain hotel imetx swoj

sobstwennyj putx. ~elowek ho^et imetx swoj sobstwennyj putx,

segodnq. “Estx puti, kotorye kavutsq prqmymi, no konec ih

wedët k smerti”.

387 Teperx sledite. “Goworq: ‘Nowyj=nowyj zawet&’” Mne

kavetsq, ^to \to&Net. Q wzql ne to mesto.

388 j stih.
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Ibo zakon postawlqet perwoswq]ennikami ^elowekow,
ime@]ih nemo]i; a slowo klqtwennoe, posle zakona,
postawilo Syna, prebywa@]ego nawe^no.

389 Da budet nawe^no blagoslowen Bog Syna, prebywa@]ego wowek

po ^inu Melhisedeka. I u Nego nikogda ne bylo na^ala. U Nego

nikogda ne budet konca. I zakon ne mog proizwesti ni^ego

podobnogo, potomu ^to on byl plotskim. Cerkowx ne movet

proizwesti ni^ego podobnogo \tomu, denominacii, potomu ^to

oni plotskie. Seminarii nikogda ne smogut poroditx ^to–

nibudx podobnoe. Oni pytalisx obu^itx Ãtomu \tot mir. Oni

pytalisx organizowatx ego dlq Ãtogo. Oni pytalisx

wsewozmovnymi sposobami sdelatx wsë, ^to mogli, i ostawili

glawnoe: “Wam nadobno roditxsq w Ãto”. Bog delaet was takowymi,

kone^no, a ne potomu, ^to wy prekratili delatx \to.
390 Tak wot, nazarqne, wam nelxzq nositx kolxco, wam nelxzq

nositx ^asy i wam nelxzq imetx opredelënnye we]i, wa[i ruki,

to estx rukawa, dolvny bytx takoj dliny, @bki u was dolvny

bytx wot takoj dliny, i muv^inam nelxzq prinadlevatx k love.

I oni ne pokrestqt was, esli wy ne sobl@daete \to. Wsë werno. Wot

prihodqt katoliki, i u nih swoë. No wot prihodqt metodisty, u

nih swoë. U kavdogo iz nih estx kakoe-to merilo, ^toby

oceniwatx. Ty ne podhodi[x, horo[o, wot i wsë. Widite?

391 I potom, no estx nastoq]aq we]x, wot ^to \to, “Ni^ego w

rukah q ne nesu! Tolxko li[x du[o@ k Twoemu krestu prilxnu. O

Bove, nagoj, izranennyj, nuvda@]ijsq w pomo]i. O-o, prihovu

w smirenii polnom, Hristos, ispoweduq, ^to q = ni^to i net wo

mne ni^ego. Primi menq, o Bove”. Togda Bog prinimaet tebq.

392 Wot, wy movete dave ne znatx azbuki. Wy movete ne otli^atx

kofe ot lu]ënogo goroha. Wy movete ne otli^atx ko^ergu ot

motygi i ne znatx, gde prawaq ruka, a gde lewaq. Ne imeet

nikakogo zna^eniq, ^ego wy ne znaete. Estx odna we]x, kotoru@

wy dolvny znatx, ^to = Iisus Hristos zanql twoë mesto

gre[nika. I ty zanimae[x swoë polovenie, ^toby stoqtx w Ego

prawednosti, ispoweduq kavdyj denx, ^to ty ne praw i ^to

l@bi[x Ego ot wsego serdca, i wse wa[i namereniq celikom

obra]eny k Nemu, ty dostigne[x Nebes. Wot i wsë, ^to nuvno

dlq \togo, ibo Viznx, kotoraq byla wo Hriste, dolvna

nahoditxsq w tebe, ina^e ty propal.

393 Pered samym okon^aniem, wy pomnite \tot bezuslownyj

zawet, kotoryj Bog zakl@^il s Awraamom? ~to On sdelal w tot

we^er, kogda Bog skazal: “Pozwolx mne uwidetx&” Kogda Awraam

skazal: “Pozwolx mne uwidetx, kak Ty \to sdelae[x?” 16-q glawa,

q duma@, ^to tak, iz Bytiq. “Pozwolx mne uwidetx, kak Ty \to

sdelae[x?”

394 Skazal: “Podojdi s@da, Awraam”. I On wywel Awraama, skazal:

“Wozxmi Mne owna i wozxmi Mne kozu, i wozxmi Mne telicu. I Q

ho^u, ̂ toby ty prinës ih s@da i sower[il vertwoprino[enie”.
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395 I Awraam po[ël i wzql owcu, i \tu=\tu kozu, i

\togo=\togo=\togo agnca&ili telicu. I on zakolol ih. Oni wse

byli ^istymi vertwami. I rassëk ih popolam i polovil ih.

Potom on po[ël i wzql gorlicu i molodogo golubq, i polovil ih.

Potom Awraam otgonql ot nih ptic w ovidanii prihoda Boga.

“Wot, Gospodx, wot zdesx vertwa, kak Ty sobirae[xsq \to

sdelatx? Q ne zna@, kak Ty sobirae[xsq spasti ^eloweka wopreki

ego sobstwennoj wole. Q ne zna@, kak Ty sobirae[xsq \to sdelatx.

Kak Ty \to smove[x sdelatx, Gospodx?”

396 Gospodx skazal: “Teperx nabl@daj, Awraam. Ty = prorok. Ty

duhownyj, i ty pojmë[x, o ^ëm Q gowor@”.

397 “Horo[o, Gospodx, q ho^u uwidetx”. Teperx q prosto

dramatiziru@.

398 “Itak, Awraam, podojdi teperx s@da i sqdx zdesx, i otgonqj

teh ptic”. Tak ^to on otgonql pro^x wseh ptic do samogo zahoda

solnca.

399 I wdrug otkuda ni wozxmisx = shodit Bog. Kogda On so[ël,

Awraam na^al zasypatx. Bog skazal: “Awraam, Q usypl@ tebq”.

400 Teperx poslu[aj, drug-zakonnik. Widite, Bog polnostx@

iskl@^il Awraama iz \togo dela, on k \tomu woob]e ne imel

nikakogo otno[eniq. I takim ve obrazom On delaet s tobo@. Ty

gowori[x: “Oh, q iskal Boga”. Ty ne iskal.

401 Bog iskal tebq: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli Otec

Moj ne priwle^ët ego prevde”. Widite?

402 Ãto Bog i]et was, a ne wy i]ete Boga. Wy nikogda ne iskali.

U was ne ta natura. Wy swinxq. Wy ni^ego drugogo ne znaete. Wy

prosto viwëte w swinarnike. Ãto wsë, ^to wy znaete. Wam \to

nrawitsq. Pxë[x piwo, vrë[x pomoi, gulqe[x s venoj soseda,

delae[x wsewozmovnoe zlo, kavetsq, budto horo[o. “Oh, brat, my

prekrasno proweli wremq!” Wy dumaete, ^to \to horo[o.

403 No Bog stu^itsq w twoë serdce. <Brat Branham stu^it po

kafedre.=Red.> Wot ^to menqet. Ne ty stu^i[xsq k Bogu; Bog

stu^itsq k tebe. Adam ne stu^alsq w Bovxe serdce. Bog stu^alsq

w serdce Adama. A ty = syn Adama. Ãto werno. Prevde ^em Adam

smog statx synom Bovxim snowa, Bogu pri[losx postu^atx w ego

serdce. Prevde ^em ty smog statx synom Bovxim, Bogu pri[losx

postu^atx w twoë serdce.

404 I togda Awraam usnul. I kogda on usnul, ^to on sna^ala

uwidel? Kaku@-to uvasnu@, stra[nu@ puga@]u@ temnotu. Ãto

smertx, kotoraq shodit na ws@ ^elowe^esku@ rasu. Zatem on

posmotrel nemnogo dalx[e \togo i uwidel dymq]u@sq pe^x. No

prevde ^em poqwitsq dym, u was dolven bytx ogonx. Wot po^emu

q wer@ w ad kak gorq]ee mesto. Wsë werno.

405 On pokazal, ^to kavdyj iz nas podwerven smerti, i kavdomu

iz nas nadlevalo otprawitxsq w ad, potomu ^to my gre[niki.

406 Teperx, za \tim on uwidel nebolx[oj belyj Swet.
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407 I \tot nebolx[oj belyj Swet, ^to takoe Swet? ~em byl tot

belyj Swet? Tot Stolp Ognennyj, kotoryj [ël wperedi detej

Izrailq. Stolp Ognennyj, kotoryj wstretilsq Pawlu na doroge w

Damask. Stolp Ognennyj, kotoryj wywel Petra iz t@rxmy.

Stolp Ognennyj, kotoryj w \tot we^er zdesx.

408 Tot We^nyj, we^no dlq]ijsq Bog, On Sam pro[ël mevdu

\timi rasse^ënnymi vertwami (wot tak-to), wperëd i nazad

mevdu kavdoj. “Wot kak q sobira@sx \to sdelatx, Awraam. Sledi

za Mnoj, ^to Q budu delatx. Zdesx Q zakl@^a@ zawet. I Q

poklqnusx, ^to soglasno Semeni Q wozdwignu Hodataq. Q zakl@^u

zawet so smertx@. I Q osuvu smertx wo ploti, potomu ^to Q Sam

pridu zahwatitx eë. Awraam, = skazal, = ^erez twoë, Awraam,

Semq, pridu. Ty bude[x otcom mira, ^erez twoë Semq. I ne

tolxko ty, ne tolxko tebe Q da@ \to obe]anie, no Semeni twoemu

posle tebq”. On znal kavdogo, kto budet. “Ne oni; no ^to Q

sdela@. Q sdela@ \to, Awraam. Q dowerql Adamu, no on swoj

naru[il. I kavdyj naru[aet swoj. No \tot Q zakl@^u Sam, i

klqnusx Sobo@, Q ispoln@ Ego’”. Aminx. Aminx. Aminx.

409 ~to my delaem, kogda zakl@^aem kakoj-nibudx zawet? Q

gowor@: Brat Newill&” Prosledite sej^as za \tim, odnu

minutu. Q gowor@: “Brat Newill, skavu tebe, ^tó q sdela@. Esli

ty bude[x propowedowatx do&zawtra we^erom, i w sledu@]ij

we^er, do sredy. Q budu propowedowatx ot sredy do woskresenxq”.

<Probel na lente.=Red.> “Zakl@^aem dogowor?”

410 “Da, s\r”.

411 Wot takim sposobom my delaem \to. “Daj pqtx”. <Brat

Branham i Brat Newill obmeniwa@tsq rukopovatiem.=Red.> Wot

tak. Ãto dogowor w Amerike. Wot kak my zakl@^aem dogowor.

412 Kak, kak oni zakl@^a@t dogowor w Qponii? My zakl@^aem,

skavem: “Ty sdelaj tak i tak, a q sdela@ tak i tak. My berëm

]epotku soli, poskolxku solx = \to spasitelx”. I my berëm

solx, i q brosa@ eë na Brata Newilla, i Brat Newill berët

solx=solx i brosaet eë na menq. Ãto obqzywa@]ij dogowor.

413 Kak Dawid Liwingston zakl@^al zawet s afrikanskim

negrom, ^toby projti po ego zemle? On po[ël i wstretilsq s

wovdëm, ^toby on mog projti tam, propowedowatx Ewangelie i

sower[atx swoj trud. I oni wzqli stakan wina. Ãto zawet s negrom

w Afrike. Oni postawili stakan wina. I negritqnskij wovdx

protknul sebe wenu i nakapal krowi w stakan wina. I Dawid

Liwingston protknul sebe wenu i nakapal krowi w stakan wina.

Oni razme[ali \to. Liwingston wypil polstakana i

negritqnskij wovdx wypil polstakana. Potom oni s

negritqnskim wovdëm obmenqlisx podarkami. Dawid Lewingston

skazal: “~to ty hotel by polu^itx ot menq?”

414 On skazal: “Belyj pidvak, kotoryj na tebe”. Togda

Liwingston snql swoj pidvak i otdal ego negritqnskomu wovd@.

Tot sprosil: “~to ty hotel by polu^itx?”
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415 On skazal: “Swq]ennoe kopxë, kotoroe w twoej ruke”. Potomu

^to on znal, ^to s nim on smovet projti, i on wzql to kopxë. I

oni stali bratxqmi, poskolxku zakl@^ili zawet.

416 I kogda on prohodil dalx[e, i wybegali plemena, ^toby

ubitx ego, on podnimal wwerh to swq]ennoe kopxë. I kogda on

podnimal, oni smotreli i goworili: “O, o, my ne movem

prikosnutxsq k tomu ^eloweku”. Po^emu? “On brat po zawetu,

hotq on belyj, my nikogda ranx[e ego ne wideli”. Oni dave ne

znali, ^to oni ^ërnye, poka ne uwideli ego. Oni nikogda ranx[e

takogo ne wideli. “No on = brat po zawetu. U nego w ruke kopxë

wovdq”.

417 Kakaq prekrasnaq kartina segodnq, kogda pxëm zawet Krowi

Gospoda Iisusa s silo@ Duha Swqtogo na nas! My prodwigaemsq

wperëd wo Imq Iisusa, i \ti znameniq soprowovda@t teh, kto w

ih ^isle. Ãto swq]ennoe Kopxë Wovdq. Widite, kak s \tim

zawetom?

418 Kak oni sower[ali \to w drewnosti na wostoke? Oni dawali

drug drugu klqtwu. Oni ubiwali viwotnoe, rassekali ego i

stanowilisx mevdu kuskami. Te=te dwoe muv^in wstawali

mevdu \tim rasse^ënnym viwotnym. I oni zapisywali zawet.

“Esli q ne wypoln@ \to, esli q ne sdela@ \to, wot, \to i tak-to,

to pustx s telom moim budet, kak s \tim mërtwym viwotnym.

Pustx s telom moim budet, kak s \tim mërtwym viwotnym”. I

kogda oni sower[ali \to, oni brali \tot zawet i stanowilisx

mevdu \tim; dawali klqtwu, klqlisx w tom, ^to oni \to sdela@t.

I oni wmeste razrywali \tu bumagu, i wru^ali eë odnomu, drugoj

zabiral drugu@. W opredelënnoe wremq oni wstretqtsq. I smertx

postignet ih, esli ne ispolnqt toj klqtwy; i budut kak te

ubitye viwotnye. Wsë werno.

419 Obratili wnimanie na trëh viwotnyh? Sower[enno; agnec,

koza&i tri sower[ennye vertwy. ~em byl agnec&~em byl tot

golubx? ~to ozna^ali te dwa golubq? Dwa golubq byli prineseny

w vertwu i za spasenie, i za iscelenie, w \tom=w \tom&^to w

\to whodilo. Widite? Iskuplenie bylo sower[eno, otli^aetsq,

no iscelenie to^no tak ve prodolvilosx, tak i spasenie to^no

tak ve prodolvilosx. Dwa golubq, ne razdelënnye, ozna^alo, ^to

oni predstawlqli soboj i to i drugoe. Spasenie&“Ranami Ego

my byli isceleny. On byl izranen za na[i prestupleniq.

Ranami Ego my isceleny”. Oni levali sboku, ne rasse^ënnye. No

zawet, ^astx viwotnyh (troe iz nih) byla razdelena na ^asti. Wy

widite? I kogda oni \to delali, oni razrywali i zakl@^ali swoj

zawet.

420 Sledite, ^to Bog goworil Awraamu. “Na Golgofe, na Golgofe,

soglasno Semeni twoemu. Ot tebq roditsq Isaak. Ot Isaaka

roditsq takoj-to, Iakow. Ot Iakowa roditsq Iosif. Ot Iosifa

dalx[e, i dalx[e, i dalx[e, nasledniki, poka, nakonec, ^erez to

prawednoe Semq!” Ego&
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421 On kak raz zdesx ob \tom zakon^il, goworq, ^to na[ Gospodx

wy[el iz naroda, ne znaw[ego Moiseq, ob \tom dave ne

goworilosx. Wy[el iz swq]enstwa. “Na[ Gospodx wy[el iz

kolena Iudina”. Ne iz Lewiinogo, ibo oni byli plotskimi

zakonnikami. No na[ Gospodx wy[el iz kolena Iudina. Slawa!

Wot wam, povalujsta. Gde bylo dano obetowanie!

422 Teperx slu[ajte wnimatelxno, budem zakan^iwatx. I na

Golgofe, Bog so[ël i wzql telo Swoego Sobstwennogo Syna, w

kotorom On obital, i On razorwal ego na Golgofe. On

krowoto^il, izranennyj, izrezannyj, i kopxë pronzilo i

razorwalo Ego, i Krowx Ego hlynula. I On skazal: “Otec, w ruki

Twoi otda@ Duh Moj”. On sklonil Swo@ golowu. I zemlq

sotrqslasx, i zaswerkali molnii, i progrohotali gromy. Bog

pisal Swoj we^nyj zawet.

423 I On wzql iz grobnicy Ego mërtwoe telo, w perwyj denx

nedeli, i woznës Ego na Nebesa, i posadil ego tam

Perwoswq]ennikom, w oznamenowanie; wossedaet tam nawe^no,

sower[ennyj. I On poslal Duha, kotoryj On wyrwal iz togo

tela, tut ve obratno na Cerkowx. I u toj Cerkwi budet tot ve

samyj Duh, kotoryj byl w tom tele, ili ve \to ne sowpadët s

Nim pri woskresenii. Te dwe ^asti dolvny sowpastx

sower[ennym obrazom. I esli \ta Cerkowx ne qwlqetsq

sower[enno, prosto w to^nosti tem ve samym Duhom, kotoryj

byl wo Hriste, wy nikogda ne popadëte w Woshi]enie.

424 Ãto qwlqetsq we^nym zawetom, brat. Sam issleduj \to, ^to

nahoditsq w twoëm ve serdce. L@bite Gospoda. Budxte

dejstwitelxno uwereny, ^to wy spaseny. Ne riskujte w \tom. Wy

riskuete. O-o, wy, amerikancy, l@bite igratx w azartnye igry,

no ne ispytywajte uda^u w Ãtom. Budxte uwereny, ^to wy prawy.

Ne potomu, ^to wy prisoedinilisx k cerkwi, no potomu, ^to wy

poistine rodilisx swy[e, Hristos pri[ël k wam w wide

Li^nosti Swqtogo Duha.

425 Teperx, prosto w ka^estwe povelaniq, kak raz kogda q

sobira@sx zakan^iwatx. Kakimi my dolvny bytx s^astliwymi

l@dxmi, ^to widim tot ve samyj Duh, kotoryj byl w Iisuse

Hriste, prqmo sredi nas, sower[a@]im te ve samye dela,

kotorye On sower[al, kogda On byl zdesx na zemle! Naskolxko

my dolvny bytx s^astliwy ot \togo!

Dawajte teperx pomolimsq, skloniw golowy.

426 Gospodx, \to byl znamenatelxnyj denx. Hotq, q s^ita@ tak,

kak wsegda, ^to u menq ne polu^ilosx. Q ne ume@ predstawitx Ãto

horo[o, Gospodx. Q mol@, ^toby Ty prostil menq za moi

bestolkowye sposoby. O-o, q ispowedu@ swoi grehi pered Toboj i

pro[u o milosti, znaq, ^to tam estx welikij Perwoswq]ennik,

stoq]ij po prawu@ ruku Bovx@, na Nebesah, kotoryj byl

postawlen ne po ^inu Aarona, soglasno prawilam i zakonam i

pro^emu. No On wossel Tam po blagodati Boga, kotoryj
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posmotrel w budu]ee e]ë prevde sozdaniq mira i uwidel menq

zdesx w \tom mire, i umer za moi grehi, ^toby priwesti menq

obratno w Carstwie Bovxe. Q blagodar@ Tebq, Otec, za \to.

427 Potomu ^to \tot Duh, kotoryj teperx carstwuet w Twoëm

narode, qwlqetsq We^nym, kak i Bog We^en. “Q da@ im We^nu@

Viznx, postoqnnu@ Viznx, we^no dlq]u@sq Viznx, i oni

nikogda ne pogibnut”. I na Sude oni nikogda ne predstanut.

Oni uve pro[li sudy i pere[li wo Slawu, “I esli \ta zemnaq

skiniq razru[itsq, to my uve imeem drugu@, ovida@]u@

na[ego whovdeniq”. Blagodar@ Tebq za \to, Gospodx.

428 Q mol@ sej^as, esli segodnq we^erom zdesx estx kto-libo, kto

e]ë ne prinql nastoq]u@ Krowx zaweta, kto ne znaet, ^to Ãto

takoe, ne znaet, ^to ozna^aet bytx rovdënnym swy[e, imetx

nastoq]ee ob]enie so Hristom w swoëm serdce, pustx oni primut

Ego prqmo sej^as, poka my ovidaem i predostawlqem \tu

wozmovnostx. I w tot Denx, my molim, ^toby my predstawlqli

Ewangelie w prawilxnom Swete. My molim wo Imq Hrista.

429 Poka my stoim so sklonënnymi golowami, movet, zdesx budet

^elowek, kotoryj podnimet ruki ko Hristu i skavet: “Hristos

Bovij, smilujsq nado mnoj. Pozwolx mne kak Twoemu

nedostojnomu sluge prinqtx sej^as w swoë serdce Swqtogo Duha.

I daj mne \tu uwerennostx i l@bowx, w kotoroj q dejstwitelxno

nuvda@sx”? Esli u was net Ego, movet, wy prosto podnimete k

Nemu ruki, goworq: “Gospodx, \to qwlqetsq znakom, ^to q vela@

Ego”? Ne podnimete li wy ruku? Blagoslowit was Bog tam szadi,

ledi. Blagoslowit was Bog zdesx, s\r. Blagoslowit was zdesx, s\r.

Da prebudet s wami Bog. Ãto zame^atelxno. Ãtot ^elowek zdesx s

kra@, blagoslowit was Bog, brat moj. I kto-nibudx e]ë, prevde

^em my zakon^im sej^as, prosto podovdëm e]ë neskolxko minut.

Blagoslowit tebq Bog tam szadi, synok. Kto-nibudx e]ë?

430 “Q sej^as vela@. Q vela@, Gospodx Bog. Ty znae[x moë

serdce. Ty znae[x, kakie u menq mysli. Ty, ‘Duh Bovij ostree

me^a obo@doostrogo, dave pronikaet do razdeleniq mozga kostej

i razli^aet pomy[leniq serde^nye’”. Podumajte ob Ãtom. On

znaet sami wa[i mysli, wa[i namereniq.

431 Podnimite ruku, skavite: “Smilujsq nado mnoj, Bove,

prqmo sej^as. Q=q ho^u, ^toby Ty znal, ^to q ponima@, ^to q

o[iba@sx, i q osozna@ \to, no q ho^u isprawitxsq”. Horo[o, w to

wremq, poka my stoim, skloniw golowy i prodolvaem molitxsq,

podumajte odin moment. My ne hotim w \tom spe[itx.

Ty, Gospodx, Skala Wekow,

Daj najti w Tebe pokrow;

Byl pronzën kopxëm Twoj bok,

~tob w Skale q skrytxsq&

Pustx potok Twoej&

Dwojnoe sredstwo! On w \tom poklqlsq, dwe neprelovnye

we]i.
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Smoet wse grehi moi.

Kogda viznx moq&

432 O Gospodx, daruj prqmo sej^as, ^toby my wse osoznali, ^to \ti

na[i wdohi wesxma skorote^ny. My ne znaem, skolxko e]ë ih budet

wperedi u nas. Wsë \to po Twoej welikoj wole. Ãto opredeleno

Toboj. O-o, budx k nam milostiw. I k tem, kto podnql ruki, Gospodx,

net neobhodimosti ih upominatx. Ty znae[x kavdogo iz nih. Q ve

wozno[u za nih \tu molitwu hodatajstwa. Q mol@, ^toby Ty ubral

iz ih serdca osuvdenie, i pustx oni prihodqt smelo prqmo sej^as

k Prestolu; smelo idut prqmo k Prestolu Bovxemu, zaqwqt swoi

prawa na Bogom dannu@ priwilegi@. Ty pobudil ih podnqtx ruki.

Oni ne mogli by sdelatx \to sami po sebe. Q mol@, Bove, ^toby Ty

darowal \to wo Imq Iisusa. Aminx.

&w Tebe pokrow;

Teperx prosto poklonqjtesx Emu.

Byl pronzën kopxëm Twoj&(O-o!)

~tob w Skale q skrytxsq mog,

Pustx potok Twoej Krowi

Smoet wse grehi moi.

433 Kto iz was ^uwstwuet sebq teperx dejstwitelxno horo[o?

Podnimite ruki i skavite: “Hwala Gospodu!” <Sobranie

goworit: “Hwala Gospodu”.=Red.> O-o, On udiwitelxnyj! O-o!

Estx mesto u Isto^nika. Wy znaete eë, Sestra Gerti? Dawajte.

Kto iz was l@bit \tu pesn@? Teperx my budem prowoditx sluvenie

kre]eniq, kak raz sej^as. <Brat Branham goworit Bratu Newillu:

“Ty bude[x ih krestitx?”=Red.> Horo[o.

Mesto, da, mesto estx,

Estx mesto tam i dlq tebq.

Mesto, da, mesto&

434 Horo[o. Te kandidaty na kre]enie, muv^iny otprawqtsq w

\tu komnatu, ven]iny = w \tu, horo[o, te, kto budet krestitxsq

w blagoslowennoe Imq na[ego Gospoda.

&blagodatx,

Estx mesto tam i dlq tebq.

Blagoslowenxe On mne dal,

Estx mesto tam i dlq tebq.

435 Teperx wse wmeste.

Mesto, da, mesto estx,

Estx tam u Isto^nika mesto;

O-o, mesto, da, mesto estx,

Estx mesto tam i dlq tebq.

436 O-o, mne nrawitsq \ta starinnaq pesnq. A wam?

Estx mesto tam i dlq tebq.

O-o, mesto, da mnogo mesta,

Estx u Isto^nika mesto.
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437 Teperx, poka preswiter u[ël, ^toby prigotowitxsq k

kre]eni@, q hotel by ob_qsnitx auditorii. I q popro[u kogo-

nibudx iz dxqkonow, esli oni sly[at menq w komnate, ^toby,

kogda oni budut gotowy, podo[li i skazali mne, i ^toby nam

otodwinutx mikrofony. My hotim, ^toby wy wse wideli \to.

Prodlitsq wsego li[x minut desqtx, i sobranie budet

raspu]eno.

438 Teperx q ho^u pro^estx wam neskolxko mest iz Swq]ennyh

Pisanij. Q ho^u pro^estx ih iz Knigi Deqnij. I q ho^u na^atx s

12-go stiha 2-j glawy Deqnij.

439 Teperx, q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie na 16-@ glawu

Swqtogo Luki, to estx Swqtogo Matfeq, q duma@, ^to tak, kogda

Iisus shodil s gory. Oni&Skazal Swoim u^enikam: “Za kogo

l@di po^ita@t Menq, Syna ^elowe^eskogo?”

440 “I nekotorye iz nih goworili, nu, ^to Ty ‘Iliq’. A

nekotorye goworqt, ^to Ty=Ty ‘prorok’. A nekotorye goworqt,

^to Ty \tot i tot”.
441 On skazal: “A wy za kogo Menq po^itaete?”

442 I Pëtr skazal: “Ty = Hristos, Syn Boga viwogo”.

Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

443 Iisus skazal: “Blaven ty, Simon, syn Ionin, potomu ^to ne

plotx i krowx otkryli tebe \to. Ty ne u^ilsq w seminarii. Ty ne

nau^ilsq Ãtomu u ^eloweka”. Skazal: “No Otec Moj, kotoryj na

Nebesah, otkryl \to tebe. I Q gowor@ tebe: ty = Pëtr. Na sëm

kamne Q postro@ Mo@ Cerkowx. Wrata ada ne odole@t Eë. I Q da@

tebe kl@^i Carstwa Nebesnogo”. Ãto werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> “I ^to razre[i[x na zemle, to Q razre[u na

Nebe. ~to ty swqve[x na zemle, to Q swqvu na Nebe”. On Ãto

imel w widu? On ne stal by Ãtogo goworitx. Teperx, po mere

dwiveniq= dwiveniq wremeni, wot, u Petra byli kl@^i k

Carstwu.

444 Teperx, wy, katoliki, wy, movet, dumaete tak, ^to wy

goworite: “Katoli^eskaq cerkowx postroena na Petre”. Horo[o,

my wyqsnim. “U nih byli kl@^i. U katoli^eskoj cerkwi po-

prevnemu estx \ti kl@^i”.

445 Dawajte wyqsnim, ^to Pëtr delal s \timi kl@^ami,

ponimaete, togda my wyqsnim. W Biblii skazano, bylo Petru i

ostalxnym apostolam: “Idite po wsemu miru. Komu prostite

grehi, tomu prostqtsq. Na kom ostawite grehi, na tom oni

ostanutsq”. To estx, q, movet, skazal \to tak, ^to&Kto-nibudx,

movet, ne ponql, ^to q ime@ w widu. Iisus skazal apostolam:

“Komu wy prostite grehi, tomu Q tove pro]u. A komu wy ne

prostite grehi i wmenite ih im w winu, Q ih tove wmen@ im w

winu”. Wot ^to skazal Iisus.

446 Smotrite na katoli^esku@ cerkowx, uporno stremq]u@sq k

\tomu.
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447 Dawajte ve my wyqsnim, kak oni \to osu]estwlqli. Togda,

esli my wyqsnim, kak oni \to delali, togda i my dolvny delatx

\to to^no takim obrazom. Dawajte teperx wyqsnim.

448 Ãto bylo w Denx Pqtidesqtnicy. Torvestwennoe na^alo

Cerkwi. Oni wse nahodilisx w werhnej komnate. L@di wy[li

ottuda, goworq na inyh qzykah. Po^emu? Tam byl predstawlen

kavdyj qzyk pod Nebesami. Anglijskij tam tove byl. Kavdyj

qzyk pod Nebesami dolven byl bytx tam, na kakom qzyke

goworili w te wremena. Prodolva@t i wyda@t na mnogih qzykah,

i kak kritqne i ^uvestrancy, i prozelity iz Rima, i=i=i

Arawitqne i wse goworqt i wozwe-&Tak wot, oni goworili ne na

neznakomyh nare^iqh. Oni goworili na izwestnyh l@dqm qzykah.

Ne neponqtnye nare^iq, no qzyki, kotorye wse ponimali.

Gre[nik, neweru@]ij = mogli sly[atx to, ^to on goworil. “Kak

ve my sly[im kavdyj sobstwennoe nare^ie, w kotorom=w

kotorom my rodilisx?”

449 Teperx smotrite. Teperx wstaët wopros. Wot, “Inye

nasmehalisx”. 12-j stih, wsë werno.

I izumlqlisx wse i&nedoumewaq goworili drug drugu:
^to \to zna^it?

Inye, nasmehaqsx, goworili: Oni&napilisx sladkogo
wina.

450 Oni smeqlisx nad nimi. Potomu ^to, kak oni weli sebq? Oni

[atalisx, kak pxqnye, kak pxqnye. Rasskazywaq, ne ponimaq, ^to

oni goworqt, no propowedowali sobraw[imsq na qzykah, kotoryh

oni ne znali, no sobraw[iesq znali. Widite? Wsë werno.

Inye&goworili: Oni napilisx sladkogo wina,

posmotrite, kak oni wedut sebq.

Inye, nasmehaqsx, goworili: Oni&napilisx&
“Pëtr ve&” Budx ostoroven, bratec! U tebq kl@^i.

Pëtr ve, staw s odinnadcatx@, wozwysil golos swoj i
wozglasil im&
Teperx, pomnite, \to perwoe torvestwennoe na^alo Cerkwi.

&Muvi Iudejskie i&wy viwu]ie w Ierusalime,
sie da budet wam izwestno, i wnimajte slowam moim:

Oni ne pxqny, kak wy dumaete, ibo teperx tretij ^as
dnq.
Pitejnye zawedeniq w takoe wremq e]ë byli zakryty. Widite?

No \to estx predre^ennoe prorokom Ioilem;
&budet w poslednie dni, goworit Bog, Q izli@ ot Duha

Moego na wsqku@ plotx: na synow wa[ih i do^erej, i oni

budut proro^estwowatx, i @no[i wa[i budut widetx
wideniq, i starcy wa[i snowideniqmi wrazumlqemy
budut;
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I na rabow Moih i&rabynx Moih w te dni izli@ ot
Duha Moego&oni budut proro^estwowatx:

I Q pokavu ^udesa na nebe wwerhu i znameniq na zemle
wnizu&
Teperx, \to sej^as propoweduet Pëtr, tot, u kogo kl@^i.

&krowx&ogonx&kluby dyma:
Solnce prewratitsq wo txmu&luna w krowx, prevde

neveli nastupit denx Gospodenx welikij i slawnyj;
I budet: wsqkij, kto prizowët imq Gospodne, spasëtsq.
Muvi Izrailxskie, wyslu[ajte slowa sii; Iisusa

Nazoreq, Muva, zaswidetelxstwowannogo wam ot Boga
silami i ^udesami i znameniqmi, kotorye On

sotworil& sredi was&sami&znaete.
Goworite ob uprëkah? U nego byli kl@^i, wy znaete. Da&

Sego, po opredelënnomu sowetu i predwedeni@ Bovi@
predannogo&
Wot wam, povalujsta. Kak ve On mog bytx predan? Potomu

^to Bog predopredelil, ^toby \to bylo takim obrazom. Widite?

Preduznanie Bovxe!

451 <Brat goworit nas^ët wodnogo kre]eniq: “Wsë gotowo”.=Red.>

E]ë odnu minutu. Skavi im podovdatx e]ë odnu minutu, poka q

ne pro^tu \to mesto Pisaniq.

&wy wzqli i, prigwozdiw[i rukami bezzakonnyh,
ubili:

Kotorogo Bog woskresil, i rastorg uzy smerti: potomu
^to ej newozmovno bylo&udervatx Ego.

Ibo Dawid goworil o Nëm: widel q pred sobo@ Gospoda
wsegda&odesnu@ menq, daby q ne pokolebalsq;

Ot togo wozradowalosx serdce moë, i wozweselilsq qzyk
moj; dave&plotx moq upokoitsq w upowanii;

Ibo Ty ne ostawi[x du[i moej w ade i ne da[x
swqtomu Twoemu uwidetx tleniq.

Ty dal mne znatx& moi=moi puti, moi puti vizni;
Ty ispolni[x menq radostx@ i licom moim.

Muvi bratiq, da budet pozwoleno s derznoweniem
skazatx wam o praotce Dawide&on i umer i pogrebën, i
grob ego u nas&do sego dnq.

Budu^i ve prorokom i znaq, ^to Bog s klqtwo@
obe]al&

Q kak raz propowedowal ob \tom.

&^to wo=wo plodah ^resl ego, on

dolven&wozdwignutx Hrista wo ploti i posaditx na
prestole ego&
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Imenno to, o ^ëm q kak raz propowedowal. Pëtr propoweduet

to ve samoe.

I on prevde skazal, prorok uwidel \to prevde, skazal
o woskresenii Hrista, ^to ne ostawlena du[a Ego w ade, i
plotx Ego ne uwidela tleniq.

Sego Iisusa Bog woskresil, ^emu wse my swideteli.

Itak On, byw woznesën, i po prawu@ ruku&nahodqsx po
prawu@ ruku, woznesën na nebo, prinqw ot
Otca&obetowanie Swqtogo Duha, On&izlil to, ^to wy

nyne widite i sly[ite.
Ibo Dawid ne wos[ël na nebesa (prorok): no sam on

goworil: skazal GOSPODX Gospodu moemu: sidi odesnu@
Menq,

Dokole polovu wragow Twoih w podnovie nog Twoih.
Itak (poslu[ajte \to) twërdo znaj, wesx dom Izrailew,

^to Bog sodelal Gospodom i Hristom Sego Iisusa,
Kotorogo wy raspqli.
Ãto dolvno by uladitx \to. Ne tak li?

Sly[a \to, te gre[niki, oni umililisx serdcem i
skazali Petru&Muvi&i Petru i&pro^im&
apostolam: Muvi bratiq, ^to nam delatx?

452 Wsë werno. Wot wam, povalujsta. ~to u nego bylo? Kl@^,

kl@^ k Carstwi@. Gde ve Carstwie? Ono wnutri was. Ãto

prawilxno? Swqtoj Duh = \to Carstwie Bovxe. My znaem \to.

My rodilisx w Carstwie, kak poddannye i predstawiteli.

Wzglqnite. U nego na boku wiseli kl@^i. “~to ty bude[x s nimi

delatx?” Ãto w perwyj raz otkrywalasx ta dwerx.

453 Tak wot, \tot wopros byl wperwye zadan tomu propowedniku, u

kotorogo byl kl@^. Q duma@, esli by on skazal: “Wstanxte na

swo@ golowu”, = to \to bylo by prinqto oficialxno.

454 “~to ty swqve[x na zemle, to Q swqvu na Nebesah”. Wsë

werno. “~to by ty ni skazal, Q budu goworitx to ve samoe. U tebq

kl@^”. Horo[o. On wstawlqet kl@^ w dwerx.

&~to wam delatx? Muvi bratiq, ^to nam delatx?
Sly[a \to, oni umililisx serdcem i skazali&Muvi

bratiq&
&Pëtr skazal im: Pokajtesx, i da krestitsq kavdyj

iz was wo Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow, i wy

polu^ite dar Swqtogo Duha.
Ibo wam prinadlevit obetowanie i detqm wa[im, i

tem dalxnim, kogo ni prizowët Gospodx Bog na[.

Ãto re[eno raz i nawsegda. Nikakie l@di kogda–libo, ni w

kakie wremena, ne smogli nikogda, nikogda oprowergnutx Ãtogo.
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455 Poqwlqetsq katoli^eskaq cerkowx i wmesto togo, ^toby

pogruvatx, oni okroplq@t. Wmesto togo, ^toby ispolxzowatx Imq

Iisusa, oni wzqli “Otca, Syna i Swqtogo Duha”. W Biblii

nikogda \tomu ne obu^ali.

456 Kavdogo ^eloweka s togo wremeni i wpredx krestili wo Imq

Iisusa Hrista ^erez pogruvenie. A nekotorye byli pogruveny

Ioannom Krestitelem, kotoryj krestil Iisusa, i Pawel skazal

im, ^to takim obrazom oni ne mogli polu^itx Swqtogo Duha. Oni

dolvny byli wernutxsq i krestitxsq zanowo, opqtx, wo Imq

Iisusa, prevde ^em im polu^itx Swqtogo Duha. Kto iz was znaet,

^to \to po Pisani@? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Deqniq,

19-q glawa. Wot takie dela. Potomu ^to Carstwie Bovxe bylo

zape^atano w otno[enii kakogo-libo inogo sposoba, klqtwo@

Iisusa Hrista, ^to \to budet oficialxnym na Nebesah.

&Pokajtesx, i da krestitsq kavdyj iz was wo Imq
Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow&wy polu^ite dar
Swqtogo Duha.

Potomu ^to, wam prinadlevit obetowanie i detqm
wa[im&tem dalxnim, kogo ni prizowët Gospodx Bog
na[.
Aminx. Dawajte pomolimsq.

457 Otec, Bove, segodnq we^erom, pro[lo dewqtnadcatx stoletij

i e]ë skolxko-to let, no wsë e]ë iskrennie i w prostote serdca

l@di wzywa@t k Bogu, kak deti pla^ut, kogda prosqt grudnogo

moloka u swoej materi. My l@bim Tebq, Gospodx. My ne movem

vitx bez Tebq. Kak Dawid skazal: “Kak lanx velaet k potoku

wody, tak vavdet du[a moq k Tebe”. On dolven byl Ãto

polu^itx ili umer by.

458 I, Otec, my pro^ësywali Pisaniq wzad i wperëd. Ne dlq togo,

^toby otli^atxsq, no my widim \ti seminarii, \tih

segodnq[nih bogoslowskih znatokow, kotorye propowedu@t

soglasno zapowedqm ^elowe^eskim, a ne zapowedqm Bovxim.

Po\tomu, Gospodx, my ne preziraem teh l@dej, no my preziraem

wsë to, ^emu oni u^at. Po\tomu, Gospodx, my prosim, ^toby oni

stali na[imi bratxqmi. My prosim, ^toby Ty prostil im ih

zabluvdenie. I my molim, ^toby oni obratilisx k Pisani@,

pro^itali Ego ne tak, kak Emu obu^a@t w kakoj-to seminarii, no

soglasno tomu, kak Bog napisal Ãto.

459 My molim, Bove, teperx, kogda \ti kandidaty pri[li w \tot

we^er dlq wodnogo kre]eniq. Kogda na[ dostojnyj pastor

projdët k \toj kafedre, ^toby ots@da propowedowatx Ewangelie,

\to ve samoe Ewangelie; i zatem k bassejnu dlq kre]eniq, w znak

pogrebeniq. Daruj, Gospodx, ^toby kavdyj iz nih polu^il

Swqtogo Duha, potomu ^to Ty obe]al: “Wy polu^ite Swqtogo

Duha”. Pustx Duh Swqtoj ovidaet na powerhnosti wody, ^toby

prinqtx w \tot we^er kandidata, ibo my wwerqem ih w Twoi ruki

wo Imq Iisusa Hrista. Aminx. À
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|ti odinnadcatx propowedej Brat Uillxqm Marrion Branham propowedowal

po anglijski s 21 awgusta do 22 sentqbrq 1957 goda w Skinii Branhama w

Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez

sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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